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Anunciurile Administratiuneï 


Domnii abonaţi care de Sf. Gheorghe ’si-aü schimbat domiciliul, sunt rugați 
a ne face cunoscute noile D-lor adrese, căcă alt-fel nu suntem respunzători de per- 
derea revistei. 


Domnii care aŭ primit revista, cu răgămintea de-a se abona, sunt ru- 
gati a ne trimite costul abonamentului. 


Domnii membri căror le-a ecspirat abonamentul, sunt rugaţi al preînoi, 
trimiténd costul printr'un mandat postal. 


Volumul de poezii al D-lui Th. M. Stoenescu, fiind imprimat şi rămâind nu- 
mai a se brosa, persoanele care aŭ priimit liste de abonamente sunt rugate 
a le înapoia cu rezultatele lor înaintea aparitiuneï, căci dupe aparitiune, vo: 
lumul va costa 4 lei, iar nu 2 cum s'a ficsat numai pentru abonamente. 


Intâmpinănd mai multe neînţelegeri cu D-nii abonaţi în privinţa abo 
namentelor, facem următoarea deslusire : 

Se ştie că revista apare o dată pe lună, şi că 12 numere formează un 
period anual. Prin urmare Domnii abonaţi sânt rugaţi a considera durata 
abonamentului dupe numărul egzemplarelor ce aŭ priimit. Ast-fel: 6 numere 
fac abonamentul pe 6 luni, jar 12 numere pe 12 luni. Sunt persoane, care 
priimind revista de la numere anterioare lunei în care aŭ achitat abona- 
mentul, pretindă, că începutul este de la data achitărei, far nü-de la No. cu 
care aŭ început; Pentru acele persone facem această desluşire, spre a se 
evita pe viitor asemeni neînţelegeri. 
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nefranca te se refuză banil se trimit'nainte 


NUVELE FĂRĂ OAMENI 


< eg el 


ï 
Casa cu No. 10 


Era ascunsă subt verdeață aşa precum se ascunde vioreaüa subt farbä, 
casa din strada Nerva Traian. Pe zidurile cu stachiete ce o imprejmuïaü, 
vita amestecată eu coada rânduricii şi cu lemn câinesc, ale cărui flori sunt 
albe, creştea, în sus festonând stachietele desvopsite şi zidul cu tencuiala 
căzută , Era un haos de frunze cutezătoare ce rideai verde de subt pulbe- 
rea alburie, pe care o réscolea câte o trăsură şi o arunca asupra lor. 

Curtea era plină cu stufuri de trandafiri, de liliac alb, albastru şi ros- 
cat. Până şi porumbe vinete şi coarne roşii creșteau în acea curte, alături 
cu şiruri de măceşi, cu bozul ce poartă un bogat rod de ciorchine cu boabe 
mărunte şi negre, şi cu feluri de alţi pomişori, de flori, de ierburi şi de 
bălării. Salba moale, această varietate a salciei, cu flori galbene şi imbälsä- 
mitoare, salcâmul alb si sal'âmul roşu, castanul sélbati:, nuçul cu largi 
frunze, al căror miros imbatä, plopul cu mlădioasa lui coamă de un verde- 
argintii, părea că-şi deteseră vorba ca să se întelnească în, acel locasiü şi 


Së gt amestece împreună, frunzele, ramurile sąŭ florile. Intr’yn cuvent, rodul 
17 


www.digibuc.ro 


258 LITERATORUL 


câmpului şi rodul grădinei umplea curtea fără nici o simetrie, mascând casa 
aşezată în fund ce nici nu se zărea din frunze. Cănd__ajungeal la scara eï, 
fie pe cärarea ce pleca de la poartă în stânga, fie mg cea. care cotea spre 
dreapta, rămânea! ast-fel cu desävirsire, surprins şi mirat 

Era şi ciudată înfăţişarea acelei locuinţe, pe care nu sar fi putut aş- 
tepta nimeni so afle în Bucureştii de astă-zi. 

Aşa precum era, văruită pe din afară din noŭ şi albă ca laptele peste 
tot, ea, amintea, de subt acoperişul ei de şindrilă, una din acele vechi case 
boiereşti ce mai obicinuit se aflaii aşezate la ţară saii prin oraşele mai mică 
de prin județe. 

Dar cât de veselă era subt veichiul ei acoperiş de şindrilă înnegrită, în 
susul ef cu un cer albastru înmuiat în soare ca un zmalt de aceeaşi faţă, 
peste care s'ar trece un strat subţire de aur topit ! Cu două caturi, —rândul 
de jos era compus din beciuri, cam umede, cam întunecoase, ce este drept, 
dar curate ! 

Jos, nu avea de cât; o singură uşă de intrare,în dreapta: Foarte groa- 
să, şi întocmită din mai multe rânduri del scândurele de stejar, aşa în cat 
formaii pe din afară o serie de patrate vopsite pe margini cu albastru şi în 
mijloc cu roşu, acea uşă singură, era ca o poemă a trecutului, un fel de 
cântec bătrânesc, un fel de doină mişcătoare, făcută din câte-va scânduri 
de stejar şi din puţină vopăea ! 

In stânga mai era altă uşă, ânsă ea era întocmită din oïfchiulete şi do- 
vedea ast-fel că ascunde. după dânsa gârligiul pivniteï. 

Dacă intrai în beciuri, dai tot de trecut: Intr'unul din ele se afla un 
rézboïü, în care se ţesea chilimuri şi scoarţe. In celél’alte eraii, aşezate răz- 
boaele pentru pânzeturi de in saii de bumbac. 

Cate asemenea trimbe de pânză nu aţi văzut poate în copilărie, întinse 
la ţară pe mărăcini şi albind pe verdeafa câmpului, bătute şi spălate cum 
fuseseră în jehiaburile fântânei ! 

Urcându-te sus, scara nu te ducea de-a dreptul în 6dăl, ci într'un priv- 
dor de zid deschis asupra curteï si lung cât toată lărgimea casei. Stilpii 
lui eraii tot de zid, pe când tavanul, era întocmit din birne şi din scându- 
rele, cărora, timpul le detese o faţă cafenie. Dar ce era frumos între acele 
birne, nu era scândurelele cafenii, ci cuiburile ce rindurelele îşi făcuseră acolo! 

Şi câte culburi, Doamne! Dar rindurele câte mai etai! Şi cum mat 
clovicäfaü, ciovic-ciovic, aducend puilor golaşi ancë, o rimă saii un gândaciîn cioc. 

Agätatä de un stâlp al pridvorului, se ma! afla şi o colivie în caré era 
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o privighietoare, jar pe o scară ce ducea la uşa podului, sta lungită la soare 
o pisică albă cu oichii strălucitori ca nişte diamante galbene. 

Dacă intrai în sferşit în casă, dai de patru odăj, câte patru, înbrăcate 
pe jos în scoarte cu vergi late, roşii, albastre, verzi, albe, galbene, saŭ cu 
chilimuri, saŭ cu alte scoarte cu fel de flori, în fel de fete. 

Si pe ziduri eraii scoarte ! O întreagă poemă de covoare cu feţele cele 
mai vii şi cu florile cele mai felurite între ele! Paturi turceşti, largi şi scun- 
de, inbräcate tot în covoare, înprejur, firide şi dulapuri pline cu cărţi sai 
cu alte lucruri. 

Cărţile sunt toate pământene: „Vestitorul Téri Bomâneşti“, gazetă a lui 
Carcalechi, se află deşchis pe o mescioarä de chiparos cu sidefuri, ce este 
aşezată pe una din, sofale; „Curierul de Ambele Secse* al lui Heliade, Alec- 
sandria, Povestea vorbii, se arată maï alături pe pat. 

Peşchire, frumos lucrate cu borangic şi cu floră, de matase în fete, daŭ 
ocol odăilor atirnate în piroane ; perdelele de la fie-ce fereastră sunt de ti- 
bet cu o parte albastră şi cu alta conabie sağ roşie, marea modă de pe la 
1816 până la 1830. 

Jar pe mescioara lucrată în sidefuri, alături cu „Vestitorul Ţării Romd- 
wes", se mai află pe o tävitä verde înfățișând în poleieli şi în fete, duce- 
rea la giamie a Sultanului Mahmud, o mică ceaşcă intrun zarf de argint din 
care jese aromaticul abur al unei cafele, pe care rar o mai putem bea astă-zi. 

Şi rezemat de mescioarä, tradiționalul ciubuc de iasomie, terminat la 
partea superioară printr'o colosală imomea de chihlibar legată în aur şi în- 
conjurată cu perizele şi eu safiré, aşteaptă, aprdape eiis, Kuzele menite să 
IL reînsufleteascä şi să umple odaia de nori albaştrii şi aromatici...... 

AI. A. Macedonski, 


Nuntă de zăpadă. 


— 


Ei îşi deteserä 'ntâlnire 

Să ’si spuie 'ntreaga lor iubire 
La colţul unui crâng 

In care crăcile-aplecate, 

De-o grea ninsoare încărcate 
S8 vaitä şi plâng. 
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Si ?n los ca mierla să le cânte, 

Venea pe vênt sé "i înspălmânte 
Un jalnic glas de ciori; 

Tar urlete din depărtare 

Punea 'ntr'a nopții albă zare 
Spăimâle şi fiori. 


Zăpada strălucea la lună 

Şi s'aşezară ca să "et spună, 
Sub farmec şi mister, 

Un şir de-atâtea blânde şoapte 

Pen' adormiră 'n neagra noapte 
Cu oichil către cer, 


Şi când ninsoarea viscolită 
Veni cu ‘ncetul sp À înghită, 
Scutiţi de griji yamar 
Purtaü, înbrăţişaţi a lene 
Pe fie-care fir din gene 
Un alb mărgăritar! 


AI. A. Macedonski. 


Doamnei Alecsandrina Rosnovann ( 


been 


De at credinţă ’n cel de sus 
Nu crede, mumă, că s'a dus, 
Caci dacă, zace în sicrii 
In ceruri ensă este viu, 


Priveşte '].... Iată prin azur 
E delicatu lui contur, 

Sunt oichii lui de peruzea, 
E sufietul ce te iubea. 


gd 


n D-na şi d: Colonel Roznovanu, au avut imensa durere de a plerde pe unicul lar fu sub-loco 
tenent A. Roznovanu, în etate de 21 ani. 
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Pe-o rază sie către cer 
Lăsându-şi traiul efemer 
Şi "n loc de-adio çu suspin, 
„La revedere“ zice lin. 
Al. A, Macedonski. 


VOIU SĂ M'ODIHNESC... 


Astăzi când furtuna tace şi in mine şi afară 
Caut velchia-mi energie şi în locul el găsesc 
Molictunea uşurându-mi a trecutuluţ povară 
Cu o singură-aspirare: Pacea !—Voiü să m'odihnesc ! 


Meargă lumea după placu’ï ; Triumfeze desmätarea ; 
Calce-se’n picioare dreptul, —nu méëé:misc,—nu më uimesc; 
Contopesc ambitiunea, bucuria şi ’ntristarea, 

Intr'o singură aspirare: Pacea! Von să m'odihnesc 


Më ia apa şi pe mine, ênsä cursul ei e dulce 
Ducë-më unde voïeste, eŭ nu caut së mot resc; 
Sufletu-mi în al ei suflet are-un leagăn să se culce, 
Somnolenta mea visează pacea...—Voiii să m'odihnesc! 
Al. A. Macedonski 


AWMINTIRİ 


— Imitaţic după Chateaubriand — 


Cât de mult mi-aduc aminte 
De al naşterii cămin! 
Să'mi spun dorul n'am cuvinte... 
Sunt strein ! 
Patrie !... Amorul mei 
Fit mereu! 


Tit tu minte, dulce soră, 

Mama care ne iubea 

Cum în brate’n or ce oră 
Ne strengea ? 
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Dulce-o sărutam si noi 
Améndoï! 


Tu tu minte, ţii fu Anc, 
Veichiul şi măreț castel? 
M'am jucat pe neagra'i stâncă 
Mititel ! 
Astăzi ênsä, n'am cămin... 
Sunt strein! 


Şi cel lac tihnit din vale 

Ce de vânt să incretea ? 

Minte’ï ţii apele sale 
Sora mea ? 

Luna le-aurea din cer 
Cu mister! 


Cine-mi va re’ntoarce oare 
Bunurile ce-am pierdut... 
Suveniri încântătoare 
- Vë salut ! 
Patrie !... Amorul men 
Fii mere! 


A]. A. Macedonski 


FERICIREA 


Merei de-un timp m'am socotit, 
Prin ce m'aş face fericit ? 

Prin rang, prin nume, prin avere, 
Sai printr'o viaţă de plăcere ? 
Şi când văzuiii pe cel bogat 
Ducend un traii impovorat 

Şi când vézuiÿ pe cel din slavă, 
Că, bea în mierea lui otravă, 

Si când v&zuiii că prin plăceri 
Së nasc si grije şi dureri, 

Am stat atunci la chibzuire, 

SL pentru-a vieții fericire 
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Am hotärit că mi-e de-ajuns, 
Un Suflet de al meii pătruns, 
Condeiii, cerneală, cuget bun 
Si ‘n tabachiera mea tutun! 
AL A. Macedonski 


FRAGMENT 


din Lamartine 


E noaptea care trece pe cerul fără stele 

Şi linişte adfnçä e ’n jurul casei mele; | 

In ochi-mf nici o rază nu pică de la cer, 

In ori ce nor e noapte şi 'n ori ce loc mister. 
Nici vântul nu mai vine să !mi spue caltă dată 
Că'n lume se maj află o inimă ’ntristatà ; 

Chiar freamătul din frunze ce-ades mă ’nveselea 
Şi dânsul ocoleşte acum durerea mea. | 
Ceasornicul de-afară, cun murmur scurt şi rece, 
Imi spune ’ncet ` «Ascultă! E timpul care trece !» 
Iar pulsul mei zyäcneste şi tâmplele se bat; 
Momentul morteï mele îl simt apropiat, 

Căci inima-mi se rupe şi 'mi spune cu durere 
Că'n corpu-mi suferinţa a stins ori ce putere. 
Şi iată-mi dar sfîrşitul !.. De este un destin 

Ca omul să'şi deşerte al inimei venin, 

A! Numa-atunci e timpul să strige cu tărie, 
Când simte că ’n ţărână,—ţărenă-o să devie. 
Atunci, cănd ÎI rămăne o clipă de trăit, 

Un suflet se revarsă şi spune ce-a simţit; 
Misterul cel muncise çumplit o ’ntreagä viaţă, 
Cănd simte că se duce, atunci il dă pe faţă. 

— Şi ce ne laşi în urmă ô viaţă, cănd te duci?... 
Cuvinte ne’ntelese, cen zbor abia le-apuci!..., 
Răsunet scurt, al unei şimţiri r&tăcitoare, 
Murmür prin care afli ascunsele izvoare. 

A! Cel putin, atâta să pot avea şi ei, 

Murind să las în urmă ştiut misterul mei. 

De oare ce un sunet zadarnic maï rămâne 

Să 'mprăştie tăcerea durerilor bătrâne, 

De oare ce un sunet zadarnic ar putea 
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Să lase-o amintire de egzistenta mea, 

Voi scoate cu putere cuvântul sec din mine 

Si el să rătăcească, vorbind cu ori şi cine; 
Ca marmora ce poartă vr'un rătăcit mormânt, 
Sub care e 'ngropată o mână de păment 

Să lase pentru mine o tristă amintire, 

Să'mi strângă rémäsita atom lângă atom, 

Să spue dupe veacuri la altă omenire: 

— «Acest pământ odată a fost al unui om!...» 


Th. M. Stoenescu. 


VISION 


La nuit s'élevait, pure, indolente et superbe : 
Nutt d'amour, de mystère et nuit de volupté. 
Au ciel resplendissait comme une immense gerbe 
D'astres, tout rayonnants de vie et de clarté. 


Un grand lac, doucemeut caressé par la brise, 
S’étendait au lointain, reflétant dans ses eaux 

La lune qui perçait, livide, l'ombre grise. 

Des parfums de printemps couraient dans les roseaux. 


Des saules, tristement penchés sur le rivage, 
Frissonnaient sous le vent avec un léger bruit. 
Parfois l’on entendait l'horloge d'un village, 
Elevant sa voix grave au milieu de la nuit. 


Au loin, perdu dans l’ombre, un ancien monastère 
Dressait vers le ciel bleu ses clochetons hardis, 
Et l’on voyait planer sur la demeure austère, 

Des oiseaux noirs, semblant des âmes de maudits. 


Sur le lac, émaillé de plantes aquatiques, 
Une barque légère avançait lentement ; 

Le batelier, rêveur, fredonnait des cantiques 
Et sa rame fouettait l'onde nonchalamment, 
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Soudain, sous les rayons incertains de la lune, 

L'homme aperçut dans l’eau, comme un eorps qui flottait ; 
Et sapprochant, il vit deux têtes au lieu d'une. 

Et deux corps enlacés, que la mort contractait. 


L'un était une femme, idéalement belle ; 

Ses yeux bleus, grands ouverts, brillăient encor d'amour, 
Et ses longs cheveux blonds, s’enroulant autour d'elle 
Formaient un Ip soyeux à sop” divià contour. 


Son visage aux traits purs et sa bouche angélique 
Paraissaient par moments, frémir de volupté, 

Et, malgré sa pâleur, son front cadavérique 

Etait encor charmant de grâce et de beauté. 


L'autre était un jeune homme à brune chevelure, 
Admirablement behu, même au seiri de la mort; 
De ses lèvres sémblait s'échapper un murmure : 
Suprême aveu d'amour ou bien blasphème au sort! 


Et tous deux enlacés dans leur douce caresse, 

Leurs regards confondus, pleins de sérénité, 
Semblaient aller chercher, pour cacher leur tendresse, 
Une oasis au ciel ou dans l'éternité ! 


Le batelier, devant ces dépouilles mortelles, 
Retirant son béret, fit le signe de croix, 

Tandis qu’à ses côtés, un bruissement d'ailes 
Le fit Soutlaiä trémbler, plein de vagues effrois. 


Il vit alors un ange emportant les deux âmes 

Des pâles fiancés, réunis pour toujours ; 

Sur ses traces couraient de fugitives flammes, 

Des choeurs de chérubins chantaient sur son parcours. 


Et l’homme, transporté d’une subite extase, 
Fléchit ses deux genoux et se mit à prier. 
„Quel est, dit-il, le sort si cruel qu'il écrase 
„Ces deux coeurs et les force à se sacrifier ? 
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»Pourquoi sont-ils là, froids, inanimés, livides, 
„Sur le seuil du néant, qui les guette, affamé ? 
„Pourquoi jeunes et beaux, sont-ils glacés, rigides ? 


Une voix répondit: Parce qu’ils ont aimé! 
Stéphane Le Métayer. 


Bucarest Mai 1883. 


A MON IDÉAL 


Quand je te connaitrai, toi que je vois en rêve, 
Ange mystérieux, dont l'oeil ma fasciné, 

Je veux, à-tes genoux, me tenir prosterné 

Et je veux que ma vie en t'adorant s'achève. 


Belle apparition qui me hante sans trêve, 
J'arracherai mon coeur de mon corps profané, 
Pour te l'offrir saignant, pur et passionné 
Avant que pour le ciel, le destin ne l'enlève. 


Et je veux que la mort, inflexible et farouche 
Me surprenne colant mes lèvres sur ta bouche 
Et te jurant encor d'âternelles amours. 


Je veux que dans la tombe, où l’on mettra mes restes, 
Pénètre un long regard de tes beaux yeux célestes 
Pour que ton souvenir m'accompagne toujours ! 


Stéphane Le Métayer. 
Bucarest Avril 1883, 


REGELE OMORATORILOR 


Poveste italiană, 


Era o dată o văduvă, care avea Dei fete: Suzana, Suzon si Suzetä, câte trele cusà- 
torese. Intro zi, ele lucrai în, fața casei, şi un senior mare trecu pe-acolo, El le vëzu, 
şi intrând la muma lor, îi ceru pe cea mai mare de nevastä, 
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Văduva "To dete, şi ast-fel seniorul işi duse nevasta la castelul, săi, ce se afla într'o 
pădure. 

Insuräteif ajunseră la castel cam pe la miezul nopiei, pe un timp frumos, luminat 
de-o lună plină. Suzana simţi o frică neînţeleasă, când vèzu turnurile înalte şi negre ale 
castelului și ale căror ferestre erai luminate ast fel, că semănaii cu nişte oameni care o 
priveaü cu ochi înflăcăraţi; g'apel vêntul gemea prin pădure, cucuvaele cântaü si liliecii 
părea că es înaintea prinţului, ca şi cum ar fi fost pentru dânşii o fantazmă cunoscută, 

Intro sală măreaţă a castelului, îi asteptepta o masă bogată, si tânăra mireasă fu 
foarte miratä, cănd văzu trei tacâmuri în loc de două. 

— Maï avem vr'un oaspe, Sentore ? întrebă ea cu oare care sfalä. 

Drept rëspuns, prinţul suflă într'un tignal de aur, şi o cätelusä neagră apăru numai 
de cât. Ea se lingusi pe lângă stăpânul săi, si apoi sări pe unul din scaunele puse îm- 
prejurul mesel. 

Până atunci, seniorul vorbise c'un glas dulce ; dar, arătând c'un deget cätelusa, care 
"si învârtea, coada ai) privea drept în ochi, zise cun glas sunätor; 

— Femee, iată stăpâna acestui castel, pe care o vel sluji cu multă supunere, Când 
von lipsi ei, o vel îngriji ca si cum aşi fi aci; o vel iubi ca si pe mine. Eù stai o zi 
acasă si trel umblu după afacerile mele. Ei sânt regele omorâtorilor! Nenorocire tie, 
mumei tale şi surorilor tale, dacă vel spune cuiva secretul mei! Şi acum, la masă L. 

Biata Suzană era mai mult moartă de cât vie, şi regele 'omorătorilor, mâncând şi 
bând cât zece, ridea de groaza ce băgase în femea lui; el ridea aşa de spălmântător, 
în cât vasele zingăneai pe masă, iar cätelusa simţea o plăcere nespusä. 

Dimineaţa, prințul, înainte de a pleca, arătă prinţesei toate odăile castelului, afară 
de patru, pe care nu "1! le arătă, dar "i dete cheile de la uşi, spuindui, să nu care cum-va 
să intre în acele odăi, căci pedeapsă grozavă o va aştepta. 


In timpul cât lipsi înfiorătorul el soţ, Suzana bătu de mal multe ori cätelusa, si 
împinsă de nedomirire, intră în odăile misterioase. 

Spaima eï fu mare, văzând nişte dulapuri pline cu oase omeneşti. Odaia cea dintâiă 
era plină cu capete de morti, pe zidurile celei dea doua erai atârnate limbi gi urechi. 

Ea nu merse maï departe ,căci ar fi murit de frică. Toată noapta nu putu să doarmă, 
aşa că ar fi dorit maï bine să vie regele omorätotilor, ca să nu fie singură, 

Când acesta se întoarse, el întrebă mal întai, căţelusa, dacă a fost bine îngrijită. Dobi- 
tocul făcu un semn că nu, şi conduse pe stăpânul săi către adäile ce fuseseră deschise, în 
potriva poruncei lui, ca să °l facă să înţeleagă îndrăzneala femeei sale. 

Regele omorätorilor tâiă capul Suzanei, îl puse corpul la un loc cu cele alte victime, 
si, dupe câte-va zile se reîntoarse la cusătoreasă, spuinduÏ că a rămas văduv, plângând 
şi bocindu-se că e cel mai nenorocit din lume. 

Văduva îi dete pe Suzon, care avu același soartă ca şi sóra sa cea mare. 

Când prinţul veni să ceară pe Suzeta de nevastă, aceasta fiind foarte şireată, priimi, 
zicându-și, că va afla ea de surorile ei, de a cărora lipsă bänuitoare nu se putea domiri. 

Când sosi la castel şi când bărbatul săii îi zise: „Ei sunt regele omorătorilor, ea 
răspunse ; 
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EE 


+ Atât mail bine, mare să mi fie frică de tâlhari! 

Ea îngriji bine cätelusa, își atrase iubirea eï şi însuflă incredere omorătorului, pe 
care !] luase de bărbat. 

După o lună, când regele omorătorilor lipsea de acasă, si când cételusa era în grä- 
dină, Suzeta întră în odăilă secrete, si "st recunoscu surorile măcelărite cu atâta neomenie, 

Dar în treia şi în a patra din aceste odăi, ea descoperi niste unsori éu care se pu- 
teaŭ lipi bucăţile de corpuri, precum si o licoare ce putea să aducă pe morţi la viaţă. 
Atunci reiriviă pe surorile ei, le dete demäncare gi le ascunse în nişte vase de pământ, 
mari si găurite în căte-va locuri, ca că poată pătrunde aerul ’näuntru. 

Când bărbatul eï se întoarse, dânsa-l zise : 

— Sunt colo, două chiupuri, pe care te rog să le duci acasă la mama į dar Vreaü 
să le duci singur, atärnändu-le pe un cal, care să meargă aläturea cu al ttă. Dar să nu 
cauţi să vezi ce este înăuntru, căci eŭ te voiă vedea, şi-atunci oo să te mal iubesc, 

Regele omorătorilor iubea pe Suzeta, pe care o credea credinrioasä. Aşa că el făcu 
după placul ei, si plecă, 

D'abia se depärtasé şi Suzeta omoră cätelusa, aruncând?o întrun cazan cu unt-de- 
lemn fiert. 

Prinţul, dorind să stié ce este în acele două chiupuri, când era în apropiere de sfär- 
gitul drumului, voi să se uite, dar de-o dată auzi din näuntru o voce femeiască, strigându-i: 

— Te văz! Te véz!.… 

Spăimântându se, el duse chiupurile la soacră-sa si se întoarse nelinistit la castel. 

Dar când ajunse el, îl găsi apărat de o întreagă oştire. 

Suzeta înviase toate femeile şi toţi bărbaţii, si aceştia păzeaii porţile si toate uşile 
secrete. 

Ostirea era comandată de Carlino, fiul unui rege Italian, care fusese ucis de regele 
omorătorilor, care acum luase pe Suzeta si se hotărâ s'o scape de înfricoşetorul eï bărbat. 

Fiară dezmostenitä, furioasă de siritenia femei, se duse în pădure, dezgropă o co- 
moară si plăcă la Roma, unde porunci sä:f se facă un stälp de aur, în çare putea să în- 
capä un om, fără a fi vézut. Ascuns în acest stălp, regele omorätorilor, mijloci ca să fie 
vânduf stäpänet fostului săi, castel, In acelaşi timp, el dete Lani unei femei bătrâne ca 
să lipească pe urechea Suzete! o härtiufä vräjitä, care trebuia s’o adoarmă pe dânsa dim- 
preună cu toţi locuitorii castelului, 

Indatä ce planul reuşi, regele omorätorilor se duse în bucătărie si puse la foc un 
cazan cu unt-de-lemn ; apoi pătrunzând în odaia Suzetei, se aruncă asupra eï, Aânsa în- 
spăimântată, apucă de găt pe noul săi bărbat gil zgudui cu putere. 

Dar strigătele ei fură zadarnice, prinţul nu se mal destepta, ci părea că, suride în- 
trun vis plăcut. 

Regele omorätorilor voi să zmulgă pe Suzeta; dar ea zbuciumându-se mereÿ, căzu 
hârtiuța de la urechia ei şi atunci prinţul gi toți al casei se desteptarä. 

Carlino îşi luă pumnalul, înjunghiă pe duşman, şi apot, dupe-o clipă, regelè omorărito- 
rilor ferbea în cazanul cu unt-de-lemn, pe care el singur îl pregätise. 

d’Artanian, 
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Legenda părului galben 


Pe când soarele era flăcăii " plăcea să umble după fete. 

De atunci toate fetele aveai părul negru ca pana corbului. 

Intro zi soarele "et amestecase razele lui cele galbene prin părul uneï fete 
pentru ca să o priviască mai bine. 

Şi soarele, fermecat peste măsură de frumusețea fetii, când a fost să plece, a 
lăsat câte-va raze în părul ei şi sa depărtat în cer, privind în urmă. 

Părându-i-se lui, că fata e mai frumoasă cu părul galben, s'a făcut că uită a- 
cele raze, si de atunci părul à rămas cu o polială veşnică. 

Si de atunci, ori ce fată bălană poartă în părul ei, nişte podoabe de la un 
amant pe care nu.'l cunoaşte. 


D. C. Teléor. 


MEMORIILE UNUI SCHELET 


Ca or ce student în medicină, cumpärasem şi ep un schelet — dar un 
schelet, de toată frumuseţea — pentru că era alb ca zăpada si, nalt, de aï fi 
crezut că aparținuse în viaţă vre-unui tambur major. 

Această înşirătură de oase omenești, sta spânzurată de un cuier în col- 
ul camerii mele şi eram aşa de obicinuit cu vederea ei, că nică nu mai ob- 
servam daca este sai nu în cameră, 

Ştii numai atât că streinii care mé vizitati, şi mai ales femeile, scoteau 
câte un țipăt de groază când îmi călcaii pragul odăii mele. 

Atuncă şi numai atunci, "mi aduceam aminte că la mine în casă se a- 
flä oasele unui om. 

Pentru un student în medicină, a avea un schelet chiar .subt perină, 
chiar subf saltea, e un lucru de nimic, şi ou) impresionează de loc dacă ar 
avea chiar o parte din corpul unui cadavru. 

Sçheletul met, îmi făcea şi servicii ; căci îmi puneam mai tot-d'a-una, 
pălăria în capul, lui pleşuv saŭ’l imbräcam cu haina mea ; alte ori glumeani 
întrun mod cam barbar: îi puneam tigarea în gură, îl făceam. mustäti si 
sprâncene cu cerneală, saii murse pe obraz. 

Aveam un coleg, care Îl desprindea din cuier şi alerga cu el în braţe 
prin pasă, învertindu-se întrun valt, de alt-minteri foarte sinistru, dar care 
nu ne impresiona pe nol căt de putin. 
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Alte ori, îl trăgea cu, o sfoară măinele si picloarele, făcendu'l să joace 
rolul unei marionete ; îi mişca macsilarele spre a părea că ride saii plänge. 

Une ori îl îmbrăca cu rochii şi cu pălării de damă, îl punea, la ochi o 
mască de catifea san de carton şi improviza un domino perfect. 

Toate aceste cruzimi ne făceai să plesnim de ris. 

Intro seară întărziasem mai mult la o serată şi cănd intraï în cameră, 
obosit de dant şi de emotiunile diferite ce më ameţiseră în seara aceia, mi 
se păru că věd silueta scheletului mei mat încruntată ca tot-d'a-una, Usa 
deschizându-se făcu un vênt care mişcă fluerile picioarelor si oasele mâine- 
lor scheletului. 

Acest yent îmi stinse şi chibritul ce aprinsesem şi, rămas pentru un 
moment în întuneric, mi se păru că scheletul a făcut cäti-va paşi către mine. 

Aprinzând &nsă luminarea më încredinţai în de ajuns că el stă în cui, 
atârnat pentru tot-d'a-una. 

Tot privindu’l merei, nu stiii pentru ce îmi venea să nu'l mai privesc; 
avea într'adevăr un aer schimbat, părea că voeste s&şi răzbune de batjocu- 
rile primite. 

Găurile ochilor păreai mai lărgi şi umbrele care se ascundeaü acolo 
eraii de un negru înfricoşător. 

Acele umbre pare că eran o pupilă mare care se deschidea lacomă să 
ne privească. 

Dinţii, aşezaţi în lojile lor, aveai ceva care părea că stă să scrâşnească, 
să rizä, să se strimbe; să mă blesteme san să më batjocorească...... 

Toate astea m'a făcut să nu "mi maï pui pălăria în capul scheletului. 

Umbrele din colţul camerii mele se amesteca cu albul oaselor şi 
păreai că tes o haină bizară şi misterioasă cu care îmbrăcaii scheletul men 
şi mil arëétaü din ce în ce mai îngrozitor. 

Ca să fac să dispară din nainte'mi această figură osoasă, am tras pa- 
ravanul din naintea lui şi m'am asverlit în pat ca să dorm. 

Mă găndeam âncă la petrecerea, din seara aceia, la valfuri, la şampanie, 
la vältuitoare, la cântece, la risurï, la promisiuni şi multe alte lucruri, cănd 
de b dată aruncându'mi ochii in colţul camerii văd că scheletul meii scosese 
capul pe d'asupra paravanului, ca şi cănd s'ar fi înălţat în vârful degetelor 
ca să më privească. 

Şi ce privire!.… Oasele fetit päreaü luminată de ó coloare albăstrie şi 
umbrele de prin găurile feţei păreaii ca nisce gropi de morminte. 
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Mi-am întors privirea de la el şi am început să mé gändesc la alte lu- 
cruri ca să 'mi uit. 

In naintea mea era o oglindă mare, cu marginele poleite, şi întorcen- 
du'mi privirea m'am uitat drept în ea. 

In oglindă se reflecta şi mai înfiorător craniul scheletului, şi părea că 
vrea să sară peste paravan ca să vie la mine in pat. 

Era ceva îngrozitor ; oglinda "1 arăta cu totul alt-fel, pare că îl da oare 
care viaţă şi un fel de musculatură albă-lividă şi sbärcitä îl sta lipită pe obraji. 

Nu mai vorbesc despre fălci care päreaü că se deschid si se închid si 
mé fäceaü se aud chiar clănţănitul acela ce provenea din ciocnirea oaselor. 

Nu ştiam în cotro să'mi mai întorc privirile 

La spate era scheletul, “nainte oglinda. 

Mam întors spre dreaptă, privind către un fotolii pe care intinsesem 
hainele şi cămaşa. 

Şi privind ast-fel, gata se mă fure somnul, aud un ris sardonic şi ciudat, 
un ris cum nu mai auzisem nici o dată în viaţa mea. 

O amestecătură de accente streine de lumea această ; o veselie drăcească, 
o scärtéiturä fantastică; un ris de oase. 

Scheletul mei şedea picior peste picior pe fotoli şi mé privea cu un 
aer vesel şi dispus. 

Am îngheţat de tot la vederea acestei scene; respiraţia mi se oprise 
pentru un moment, iar inima îmi bătea cu cea mai mare putere. 

Scheletul men ridea meren, şi deschidea aşa de mult fălcile că îi ve. 
deam tot fundul craniului plin de întuneric şi de farmece. 

— Vrei să-ţi povestesc istoria mea, mé întreabă el? 

Ei de şi nu eram de loc dispus de a asculta povestea unui schelet, 
n'am avut ce face, a trebuit să ascult şila întrebarea lui am respuns: da... 

A vě spune cum vorbea mi ar fi peste putință. 

Vorbele veneaü nu stiù de unde: din pânticele sëŭ osos şi gol, din 
ţeasta lui goală ? nu ştii de unde. 

Stii numai atât că pe buzele cele osoase cuvintele se articulaü destul da 
clar şi maj ales cănd ridea, boltele osoase resunaii ca o pivniţă cănd. strigă 
cine-va. 

— AL iubit d-ta, d-le, më întrebă scheletul ? 

— Da, îi respunseii. 

— Si nu te-a trădat âncă? 

— Nu âncë!... 
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— „Eí bine d-le, eŭ, care acum nu sunt de că o înşirătură de oase, am 
fost copilă frumoasă, o copilă săracă şi care am iubit pănă la disperare, pănă 
la moarte. 

„Epitropii mei, —căcă n'aveam părinţi =- nu consimteaü la fubirea mea, 
ei aŭ voit să mé mărite ou sila dupe un om bogat, bătrân, urit şi prost. 

„Le am spus că nu primesc să më mărit: de căt cu fiinţa pe care o 
fubesc şi că preferani maï bine moartea, de căt un bărbat pe care nu ’l 
puteam iubi, 

„Epitropii mei énsä, ca toți epitropii, tot-d'a-una cugetă alt-fel de éât co- 
pii lor; ei îngrijiseră de toate fără ştirea, mea şi nu mai aşteptaii de căt 
ziua nunţii. 

„Cu căte-va zile înainte, eram învitaţi la o serată, Am zis amantului men 
se vie si el acolo: 

„Ne-am întălnit, ce fericire; a început valtul. 

e Mam lipit de peptul lui şi amvînceput a zbura prin sală învertindu-ne 
în acest vertej nebun şi poetic, care se numesce valt. 

„Băusem de a. casă o otravă mistuitoare, care trebuia să mă repuie în 
mijlocul acelui bal fericit. 

„Era ultima mea fanatazie de a muri danțând, lipită la pieptul aeeluïa 
ce jublam. 

„Intr'adevăr, aceasta s'a. şi întămplat: în seară acela eram aşa de ame- 
titä în căt moartea ma găsit nebună şi nici n'am. simţit fiorul ei. 

„Am dantat aşa dé mult; otrava se vede era slabă, . dar aşa de slabă, 
şi tot lucra, lucra mereü : simtiam cum îmi săpa edificiul vieţii mele, Au- 
ziam loviturile ei tare surpa şi oi distrugea viața bucată cu bucată. 

„Eram nebună, picioarele eraii Ancé ale mele ; capul îl perdusem de mult. 

»Picioarele "mi £buraü, nu atingeau de loc parchetul; eram ca vârtejul 
de vânt care se învârtesce cu iuțeală. 

„Şi cănd nici picioarele n'a mai putut, atunci am căzut in braţele aman- 
tului mei. 

„Nu e aşa că e frumos să mori dantând si să te sfârşeşti în braţele 
unui amant sai amante ?“ 

Si scheletul începu să riză şi mai infricoşetor ca întâi. 

„Fiind că murisem sinucisă, legile prescriaü ca să fiii adusă la sala de 
disectie ; aci man intins pe o masă neagră şi rece, de fier. 

„Aveam o societate de morți; trecusem prea brusc de la o'sală de bal 
la o sală de marți. 
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„Lângă mine aŭ pus o rochie a mea de tulpan, modestă, săracă chiar, fru- 
moasă mea rochie cu care trebuia să më cunun. 

„Pare că o văd făcută grămadă lângă patul men, amestecăndu-se cu 
florile, cu botinele şi cu ciorapii! 

„Pe mine maù infăşurat intrun ciarciaf alb si pe ici pe colea pătat 
cu pete mari de sănge de la alte cadavre şi care pete se intinseseră şi pă- 
reaü mari de tot înaintea mea. 

„În jurul met, o mulţime de nenorociti unii negri, alţii vineti, alţii gal- 
ben ca ceara.. 

„Cadavre din care ciupise scalpelul medicilor după ce durerea şi mize- 
ria muşcaseră atâta timp din ele. 

„Aceste cadavre, unele cu pepturile desfăcute, altele jupuite de piele, 'mi 
fâceaù un aspect din cele mai îngrozitoare. 

„A doua zi, cuțitul rece al medicului legist se apropia. 

» Lam simţit rece pe pieptul meii şi după aceia täisul lui mi-a desemnat o 
cruce pe piept şi pântece. 

„Pe urmele acestei cruci, mi s'a spintecat pielea şi muşchii, în faţa 
a o mie de ochi curioşi de studenţi cari vineaii înăuntrul inimei mele ; înă- 
untryl corpului mei. 

„Ei maŭ găsit alt r&ă de cât otrava. 

O! cum maŭ văzut ei ranele sufleteşti care eraii aşa de multe ? Cum 
maŭ văzut otrava care se numeşte disperare şi de care era plin corpul si 
inima mea ? 

„Cum am r&mas schelet, nu mă întreba, d-ta ştii foarte bine, şi eŭ nu am 
curajul ca să-ţi spun. 

„Tot ce aş dori din suflet ar fi ca să mai pot danta anch o dată, să 
mai pot să më învârtesc in vertejul poetic şi nebun care se numeşte valt.“ 

Zicend aşa, ca prin minune, camera mea se umplu de lume, de lume 
din toate treptele societăţi. 

Bogaţi, săraci, cerşetori chiar, se invèrteaü toţi prin prejurul patului mei; 
erai aşa de mulţi că nu puteam intelege cum pot se incapă în odâiţa mea. 

Eraii aşa de elastici si de transparent, că intra unul prin corpul celui. 
alt şi se subtia si îngroşa după trebuinţă. 

Bogaţii se uitai in ochii bogatilor ; săracii în ochii săracilor şi cănd se 
uita din întâmplare bogatit la săracă, echilibrul se strica şi armonia së pierdea. 

Indată. începe dantul, dar ce dant! Era un vârtej, o furtună care miscă 


valurile mării ; sé auzia un făşiit de mătăsuri şi de zdrente care mă asurzia. 
18 
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Să invertesc ca nişte turbaţi si par că zpor in aer, aşa sunt de ugori. 

Par că un vânt îi conduce pe toţi ca pe nişte fulgi de pasăre şi îi in- 
toarce pe toţi d'o-dată. 

Insă hainele încep a cădea după ei şi a se desbrăca, de tot, pănă, la piele. 

Nu se mai vedea, nimic pe d de cât formele rotunde şi albe ale feme- 
ilor şi musculatura ofilitä şi galbenă a săracilor. 

Ce voluptate ! ce amestecătură de forme! ce farmec do parte, ce scârbă 
de alta parte. 

Era o beţie; o mişcare infernală, care înnota in nişte nori fermeçati care 
räpiaü mintea şi toate simtirile, 

Curend ênsă, formele se schimbă din ce in ce si nu se mal zăresc de 
căt oasele albind; nu era de căt schelete, care zburaü în aer si se înverteaii 
în danturi fantastice. 

Ce ciocnitur] de oase | Ce tabloü alb care së mișca şi în repeziciune, tes- 
tele osoase se loviaü între ele si școteai un țăcănjt drăcesc, 

Am recunoscut şi pe scheletul men intre ele, invertipdu-sg cu iutealä 
şi lovindu-se cu măinele si fluerile picioarelor de cele-lalte schelete, 

Dar ce văd! oasele încep a se topi şi a se Subţia din ce in ce, 

Sunt subţiri ca aţa şi în fine nu se mal văd de loc. 

Se aude numai în aer un făşiit uşor de tot, un freamăt pierdut, ca o 
Soaptä prelungită. 

Am desefiis ochii bine, am tras perdelile, şi razele zilei intrând in a 
mi s'a părut că scheletul men s'a sculat după fotolii si a inaintat, cu paşi 
linistifi ca să se atârne iar in cuierul unde sta de obicei- 

Mam sculat şi 'lam pipăit cu măna, bietul schelet avea pălăria mea 
pe cap şi jacheta în spinare; un servitor îi pusese în glumă ai: papucii în 
picioare. 

Dacă memoriile lui sunt sei nu adevărate şi dacă intr'adevăr mi le-a 


povestit cu gura lui, âncă nu sunt bine domirit. 
D, C. Teleoy. 
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DIN MANSARDA 


— 


Voesc să vé descriu povestea unui prieten, unei figuri ce se găseşte incadratä — 
mai in tot de a una+— in pervazarile unei ferestre de la mansardă, şi al cărui cap 
e veşnic incadrat de o pălărie veche gi ruptă. 

Spre at complecta ecsteriorul aşi mai putea adăoga că şi restul corpului ein- 
cadrat tot de aşa ceva ca pălăria. 


Acest prieten locuia subt invelitoarea casei, sai după cum zice intr'o comedie: 
in primul etagiu, cum scobori din cer. Cu toate astea era foarte mulţumit ; era mai 
sus de lume şi de patimele ei. 

Privea din inältime şi vedea oamenii mici de tot; cu ochit sufletului îi vedea 
şi mal mici. : 

Ochit lui se duceaü după păsările zburătoare ce se pierdeau prin nori, si din 
privirea lui tot către ceruri se inăscuse in el un fel de filosofie cerească, şi din pri- 
virea continuă a spaţiului nemărginit, sufletul şi găndul lui se lărgeau şi se măsu- 
rau cu infinitul. 


Alerga prin o lume nepipăibilă şi se perdea prin ea. Cănd se intoarcea ina- 
poi se găsea intre patru pereţi foarte inguşti şi mărunți ia care abea se putea intoarce. 


| De multe ori il venea un dor nebun de ducă, o fantazie pe care ar fi 
implinit'o dacă ar fi avut aripi, dar ne având, zbura numai cu gândul iar corbuhl 
lăsa la fereastra mansardei. 


Gândul se intorcea inapoi une ori foarte târziu. 


Pentru aceasta el locuia in tot-d'a-una in camerile de subt invelitoarea casei ; 
e poate o afinitate intre inältimi și intre unele suflete poetice ? Lergle P" oferă o 
singurătate frumoasă, un peisagiu albastru şi din când in când măsg de norii 
care se jucau inaintea lui ca nişte decoruri de teatru după care tot-d'aâna e un 
tablou maï frumos. 


Singurătatea aceasta n'avea maï nici o murmură de cât frecarea vânturilor şi 
a norilor care se restogoliau pe un fund albastru; acestea ânsă semănau cu nişte 
şoapte aşa de uşoare, in căt nu 7] turbura de loc din visurile sale. 


Tot ce ‘1 turbura, era câte un zgomot ce seridica dë pė pământ şi care ajuns 
in spaţiu, se amesteca prin liniştea ce domneşte pe scena lui inchipuită şi suna ca 
o notă discordantă care il trezea şi ’l gonea jos in lume, in urletele mulţimei. 

Asa il gäsiam in tot-dea-una, rezimat de fereastră si visând, şi trebnia să'l zgu- 
dui foarte tare pentru a °l readuce in lume. 

Se părea că coboară treptat din sferele prin care cälètorea şi figura lui lua 
incetul cu incetul altă atitudine. 

In faţa odăi! lui, se vedeau alte şiruri de odăi, ascunse tot subt invelitoare, şi 
acoperite cu olane roşii, prin care ploaia strecurăndu-se, s'auzea noaptea nişte zgo- 
mote cadenţate mai incet saii mai repezi. 

Subt acele invelitoare, se aflau alte camere şi acele camere se ascundeau in 
umbra si in verdeata merişorului, edereï si a zorelelor ce se ridicau din nişte vase 
şi se inältau tocmai pe invelitoare. 

Acesta flori voiau şi ele să zhoaré către cer, ele n'aveau cugetare că sar fi 
dus mal de mult de cât prietenul meu. 

Aceste flori se suiau mereu pe scara subţire de mătase şi S'ar fi suit până la 
D-zeŭ dacă această sioară ar fi fost intinsä până la el. 
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Soate bune si cu aceleaşi dorinţe ca si prietenul meu, se uitau, ele la el şi 
el la ele şi nu ştiu dacă nu se imitau fără incetare. 


Ki 


A stat mult timp prietenul men acolo, până'când intro zi, viind la el si pri- 
vind la florile verzi din faţa noastră, am văzul, că aceste flori se mişcă, se leagănă, 
se inaltä, si subt impresiunea viselor cu care më molipsisem de la prietenul meu, 
crezuiu că vor să zboare! căo putere magică le saltà de la rădăcină şi vântul le 
mişcă frunzele, făcând din ele nişte aripi verzi. 

Am crezut, dar nu era himic din toate astea, nu, era mâna albă a unei fete 
care le da in lături, ca să ne privească pe furis şi ca să poată fi văzută tot-d'o-dată. 

Avea nişte ochi albaştri aşa de mari şi aşa de fermecători, că eŭ am căzut pe 
visuri şi am trimis gândurile mele ca să zboare prin cerul albastru al acelor ochi. 

Cerul acesta ânsă, nu maï lasă gândul să se intoarcă inapoi, cum nu mi la 
lăsat pe al meu. 

Era un cer mal frumos ca cerurile divine, dar un cer de farmece si de magie, 
un cer periculos. 

Prietenul meu se intorsase din cerurile sale. Eù n'am putut să mă maï intorc. 

Dacă el ar vedea vre-o dată aceşti ochi, aiunci cred că ar termina călătoria 
lu! şi ar ajunge la hotarul infinitului pe care "| tot caută mereu. 

D. C. Teleor. 


CURS DE LITERATURA DRAMATICA 


(Dupë Saint-Marc Girardin) 


Lupta omului în contra pericolului. 


Omul dacă ar fi singur, viaţa nu "l-ar interesa câtuşi de putin. Prin urmare 
interesul dintre om şi om este reciproc. Cea maï mare parte din simtimentele noastre 
le datorim unul altuia. Natura chiar ne-ar displace dacă nu ar fi insufleţită de e- 
motiunile sai de reflectiunile noastre. Ea singură, fără noi, lăncezeşte şi 'şi pierde 
farmecul. Acela ce căutăm în natură, acea ce ne atrage, este raportul ce simţim 
între ea şi noi. Ensă-şi marea, ort câf de frumoasă şi ori cât de vie ar fi, şi dânsa 
are nevoe de prezenţa omului. Oceanul fără vase, ne atrage prea puţin înteresul, 
pentru că-i lipseşte, cum am zice, mişcarea morală, singură care poate emotiona 
sufletul. Să comparăm pentru un moment Oceanul cu o mare linistită în care se 
oglindesc razele Soarelui, sai înfuriat şi turburat de furtuni; dar fie în linestea lui, 
fie în turburarea lut, singur, deşert, fără o corabie în mijlocul lui, fără un om 
ecspus Îrnmuseţei undelor aa turburäreï lor ; să comparăm acest Ocean cu un altul, 
pe care privindu-l din înălţimea unui promontoriii, am vedea în depărtare un văl 
care atinge mărginele orizontului, cât ar fi de mişcat sufletul nostru la această ve- 
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dere! De o dată, vedem cu nepäsare lovindu-se val de val; şi nicy unul din ele 
nu ne atrage interesul; dar sufletul, perdat în contemplatiunea imensităţei apelor, 
nu s'ar maï recunoaşte de cât numai alunci, când ar amesteca în acele valuri şi în- 
chipuirea unui om saŭ a unei puteri creatoare. Ast-fel ochii noştrii sunt răpiți de 
` un punct apropiat saŭ depărtat, pe care privirea noastră ° urmează fără incetare. 
Iată pentru ce rugăm valurile, ca să fie liniştite, lată pentru ce ne înspätmântäm 
de furia lor. Contemplatiunea a devenit un spectacol, emotiunea a urmat reveriel. 
Pentru ce? Pentru că este un pericol în care omul este pus în joc. Cu cât lovi- 
turile sunt mai numeroase, cu atât omul adaogă la numărul lor, cu atât el dă o 
parte din viaţa sa la tot ce mişcă, la tot ce emotionezä. 

Să vedem acum în ce mod cei vechi ap descris lupta omului în contra peri- 
colului, şi în ce mod ap descris-o cel moderni. 

Să luăm de egzemplu pericolul unor tempeste, adică un pericol în care omul 
se luptă ’n contra naturei, pentru că în luptele de acest fel, omul arată o mări- 
nimie particulară. In aceste lupte nu intră toate pasiunile, nu găsim ura sai mâ- 
nia inspirată de un inamic; dar omul ’st păstrează tot curagiul, mărit, fie de res- 
pectul involuntar ce are pentru natură, fie de superioritatea misterioasă ce sufletul 
atribue acestor elemente mat tari de cât omul. Adese orf omul opune tempestet 
curagiul, inspirat de credinţa în Dumnezei, şi acest curagiii este cel mai mare. 

Cea maï însemnată tempestä ce cunoaştem in poeţii antici este aceea a lui 
Ilomer în Odysea. (!) Pe aceasta dar vom studia şi o vom lua drept punct de 
comparafiune. 

Neptun, supărat pe Ulyse, care părăsise insula unde era Calypsa si care era 
aproape să ajungă la locul dorit, — il împedică printr'o furtună grozavă. 

«Cerul şi pământul sunt acoperiţi de nori; o noapte întunecoasă coboară de 
la cer şi se întinde asupra valurilor. Toate vânturile suflă de odată; valurile spu- 
mează şi se dezbat cu furie. Atunci Ulyse strigă : 

— Nenorocitul, ce mă voi face! Calypso ’mi-a spus adevărat, că înainte de-a 
ajunge la Ithaca, voi da peste o mare nenorocire. Ce nori! ce mare turburată! 
Ce vânt îngrozitor !» 

«Nu terminase âncă, şi un val puternic se izbi de vasul în care era şi îl 
prinse ca întrun anafor. Ulyse scapă cârma din mână şi cade alături. In acelaşi 
timp furtuna sfăramă catartele ; pânzele şi sforile zboară pe de-asupra märeï. Ulyse 
rămase mult timp subt apă. In zadar se silea să iasă de asupra valurilor; inälfi- 
mea lor şi grentatea hainelor lui il oprea ori ce scăpare. In sfârşit putu să în- 
noate şi împinse cu pieptul valul care îi impedeca vederea, apoi căută vasul căci 
nu'şi perdu curagiul, şi aruncându-se cu putere ajunse lângă dânsul. Intră apoi in 
vasul săi, stărâmat pe jumătate, iar el, slăbit şi obosit, se credea fericit că scă- 
pase de o moarte îngrozitoare. 

„Vasul r&tăcea din loc în loc pe întinsa mare, izbit de puterea vântului. Fiica 
lut Cadmus, frumoasa Leucothéa, care fusese odinioară o muritoare ca toate feme- 
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ile, dar care devenise în urmă una din nimfele märeï, văzu pe Ulyse în pericolul 
ce 1 ameninţa, şi ise făcu milă de dênsul.—,Nenorocitule, if zise ea, ce ai greşit 
prea puternicului Neptun de este atât de infuriat asupra ta? Cu toate acestea, tu, 
nu vei muri, de şi el doreşte cu ori ce chip moartea ta. Vëd că "ţi-ai păstrat in- 
telepciunea şi curagiul. Fă dar acea ce "H vo! spune eŭ: desbracâ-ţi hainile şi lasă 
vasul în voia vântului: aruncă-te în apă şi înnoată pănă la térmurile Pheacianilor, 
numai acolo vei avea destinul ca să fiï scăpat. Ia această plută ce este nemuritoare si 
te va apăra de moarte; pune-te cu pieptul pe ea şi innoată fără frică. Cănd vei 
ajunge la țărm, o veï arunca în apă, fără să intorci capul şi fără să te uiţi inapoi.“ 
La aceste cuvinte, zeiţa ii aruncă încingătoarea de plută; apoi, fără a-şi schimba 
forma sa de pasăre, se cufundă în mare şi valurile o îngitirä. Räbdätorul Ulyse ma 
remase căt va să cugete la acea ce trebuia să facă.—Dacă, îşi zise el, va fi vr-o 
zeitate, care caulă së mă piarză, înşelându-mă sä mY părăsesc vasul. Nu! nu mă 
voi supune; căci pământul pe care ea 'mi a promis scăparea, este prea departe. 
Prefer mal bine să rămân pe scândurile vasului mei, căt timp ele vor mai putea 
pluti pe apă; prefer să remăn în mijlocul furtunei. Cănd valurile 'mi vor sfäräma 
uliimele rémäsite ale vasului, atunci voii înnota spre térm. Ast-fel voiii face, căci 
ast-fel 'mi spune conştiinţa mea.“ 


«Pe cănd cugeta ast-fel, Neptun ridică un val inmens, de o înnălţime späimên- 
tătoare, care căzu apoi asupra vasului lui Ulyse. 

După cum vântul zmulge si nimiceşte un fir de pai, tot ast-fel furtuna sfă- 
rămă vâsul în mii pe bucăţi şi ’lù spulberă într'o clipă. 


Ulyse sări repede pe o grindă, încălecă pe dânsa şi 'şi desbrăcă hainele, dar 
scump ce ’lù avea de la Calypso; apoi ai aşeză cingătoarea ce "i o dedese Leu- 
cothea ` întinzându-şi braţele, se aruncă în mare şi începu sé înnoate spre pământ. 
Neptun "li vezu şi zise, clătinind din cap :—“Mergi acum, rătăceşte pe valuri pă- 
nă ce vei ajunge ia pământ unde locuesc oameni, copiii lui Jupiter., Si la aceste 
cuvinte, el se depărtă şi merse in templul săi. Atunci Minerva, căutănd a scăpa 
pe Ulyse, protejatul ei, opri suflarea yânturilor, afară de a celui Boreal, astfel spre 
a împinge valurile spre ţărmul Pheaceanilor, şi ajută pe Ulyse să scape de moarte. 


«În timp de două zile şi două nopţi, Ulyse rătăci pe de-asupra valurilor. Adese 
ori îşi perduse curagiul şi se văzuse faţă în faţă cu moartea ; dar a treia zi, Au- 
rora apăru pe un cer curat şi senin. Vântul se opri şi liniştea se respăndi peste 
valuri. Atunci Ulyse văzu pământul, ce se apropia, si Be ridică pe valuri, pentru 
al privi mať bine. Nicio dată un om n'a simţit o mať mare bucruie, ca acea pe 
care a simţit'o Ulyse când vézu pământul înverzit şi încântător. El înnota, se arunca 
mai pre sus de puterile lui spre a ajunge ma! repede acolo unde îl aştepta scăpa- 
rea. Dar tocmai când se afla aproape, auzi zgomotul mărei care se izbea de stăn- 
cile țărmului. Valurile gumeai si plesneaü de mal, cäeï acolo nu era nici port, nici 
cel putin un vad, Ulyse începu să se reintristeze :-—vai! trebui-va, după ce am vë- 
zut pământul, după ce am străbătut präpästiele mărei, să nu găsesc nici un loc 
pe care să pot esi dintr'ensa. Dacă valurile mě vor zvărli spre térm, mă voizdrobi 
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de vre-o stâncă dacă vo! înnotă mat în ’nainte, cine ştie dacă nu vot aveatot acea 
soartă ; şi apol mared mă poate zmulge iară-şi in sinul sën, O stiü, mânia lui Nep- 
tun np încetează aşa de repede.» 

«Ast-fel cugeta Ulyse; de odată valurile îl împinseră către țărm. Corpul săi 
s'ar fi sfâşiat pe colţurile stâncilor, dacă Minerva nu "l-ar fi înspirat să se apuce 
cu mâinele de una din ele şi să stea atârnat până ce furtuna va trece. Intr'adevăr, 
furtuna trecu şi Ulyse scăpă si de astă dată de moarte. Dar, dându-şi drumul recăzu 
iarăşi în mare. Pe stânca de care se tinuse, atârnaii peïle braţelor lui. Recäzut în 
mare, valurile îl răpiră din noi, gi de astă dată, Ulyse, trebuia să moară. Minerva 
îl ajută şi îl inspiră să înnoate mai departe, pănă ce ajunse la îmbucătura unui 
fluviu cu marea. Acolo țărmul nu mai avea stânci. Aducându-şi aminte de vorbele 
zeiţei, îşi desfăcn cingătoarea, o aruncă in mare, fără a se uita înapoi; iar după ce 
înnotă puţin prin apa fluviului, eşi pe uscat şi sărută pământul. 

Iată în ce mod depinge Homer — lupta omului in contra pericolelor. In a- 
ceastă luptă, ast-fel cum né o arată poetul, omul suferă mult, dar nu se lasă să fie 
invins ; él rezistă ajutat da iubirea ce are pentru viaţă, şi învinge chiar natura prin 
răbdare şi ingenuozitate. Acest gen de curagiti este cu totul particular, şi mărimea 
lui se arată maï cu deosebire la sfârşitul luptei, căcy la începutul ei eroul d’abia 
are țimp a se ruga gi a plânge, Cuvintele lui sunt slabe şi înnăbuşite, mişcările 
lui sunt moi şi ne hotărite. La finele luptei ânsă, când pericolul creşte, atunci şi 
curagiul devine mai mare, iar mişcările eroului sunt de o energie ecstra-ordinară. 
In răbdarea, şi în curagiul lut Ulyse nu se vede acea, credinţă creştină, care ajută 
pe om în curagiul şi in abnegarea saf în Ulyse reese forţa inteligenteï şi a mes- 
teşugului de a se conduce, spre a scăpa de moarte, pe care o crede neinlăturată, 
dar çu care Juptä spre a o învinge. Şi această energie a spiritului este mult mai 
tare de cât acea ce o dă credinţa într'o putere supremă. 


Th, M. Stoenescu. 
(Va urma). 


CELEBRITATI CONTIMPORANE 


IL, 


ALPHONSE DAUDET :). 


Alphonse Daudet s'a născut în anul 1840 la Nimes, De aci el intră în 
liceul de la Lyon, unde “şi termină studiile. In anul 1856, pe când avea 16 
ani, Daudet intră că pedagog la colegiul din Alais. Un an dupe aceia se duse 
la Paris, avend cu dânsul un volum de versuri, primele sale încercări, în: 


3) Ecstrâet după o schiţă biografită de Jules Claretie. 
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titulat Les Amoureuses, pe care îl infätisä editorului Tardieu. Editorul primi 
aceste versuri şi le publică. Trel ani dupe acela, Daudet intră ca secretar 
la D-1 de Morny. Aci avu destul timp pentru a se ocupa cu scrierea si re- 
vederea poeziilor sale. Dupe o copilărie dureroasă, dupe o tinerețe tristă, ta- 
lentatul poet își pregätia o bärbätie laborioasă printr'o odihnă plăcută. 

Din nenorocire, primul săi volum nu avu cătare, aşa că autorul rămase 
dator editorului o mare parte din preţul tipăririi. Intro dimineaţă, când Daudet 
se afla în cabinetul D-lui de Morny, îi căzu pe nesimţite o hârtie timbrată 
pe care DI de Morny o ridică fără a fi văzut. 

Puțin mai în urmă, acesta rechemă pe Daudet, care intră în cabinetul 
directorului săi ruşinat şi cu ochii în pământ. Morny îl aştepta cu un aer 
rece, dar în acelaş timp zimbitor. 

— Cum, scumpul me domn, ai datorii? Ai avut datorii şi nu mia- 
spus nimic? Ştii că te găsesc prea înţelept! Rupe această hârtie timbratä, si 
voi r&spunde eŭ de dânsa. 

Alphonse Daudet colabora pe atunci cu Ernest Lépine, care astăzi sem- 
neazä Quatrelles, scriind împreună nuvele prea frumoase într'un stil prea de- 
icat. Autorul scrierei La Double Conversion, visa de pe atunci succesele tea- 
trului si zgomotoasele aplause ale publicului. El scrise pentru teatrul Vaudeville 
o piesă intitulată Le frère aîné, apoï o alta întitulată Le sacrifice. După aceia, 
o altă piesă în cinci acte intitulată L’Arlésienne. In fine: Le manteau d” Arlequin. 

El scrise apoi romanul Fromont jeune, care făcu mare zgomot si care 
aduse glorie şi bani lui Alphonse Daudet. Cartea se vându foarte repede. 
Alphonse Daudet pétrunsese până atunci în inimele artistelor. Dupe acest 
roman €nsă, pătrunse şi în inimele femeïelor. 

Fericit acela dintre noi, care poate găsi un coltisor ca să'şi adăpostiască, 
numele in fundul inimelor femeiești! Femeia adesea, ori necredincioasă, este 
tot-d'a-una credincioasă romancierilor săi; ea veghează şi suferă, cu poeţii săi. 
Ea se regăseşte în tot-d’a-una tenără şi încântătoare în oglinda scrierilor lor. 

In mijlocul acestora e de prisos a mal enumèëra succesele lui Alphonse 
Daudet; ajunge de a enumăra cărţile lui. Dupe Fromont jeune scrise Le nabab 
care avu de asemeni o reuşită complectă. Apoi Jacques în două volume şi 
un volum întitulat Les Contes du Lundi, un frumos mozaic de nuvelete si 
poveşti, fie-care constituind câte un mic cap de operă. 

Autorul acestui din urmă volum, care a devenit aproape popular, a avut 
grijă, prin n'şte prefețe foarte ciudate, de a ecsplica el ensuşi cum procedează 
pentru egzecutiunea cărţilor sale. El le raportează mai tot-d'a-una la sine, 
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adesea, ori le încearcă asupra publicului. Daudet are tot-d'a-una în faţă un 
tip adevărat, Natura. Istoria lui Jacques este adevărată, prin urmare o copie 
a realitätel. 

Cartea care: urmă pe acela a lui Jacques se răspândi si mai repede. Les 
rois en éxile făcu un zgomot care deveni şi mai mare cu Numa Roumestan. 

Stilul miraculos al lui Daudet, pe lângă o admirabilă dulceaţă, are şi o 
simplitate nouă şi seducătoare. Stilul săi zugräveste tot, dupe cum ochiul 
vede tot. Daudet este un poet naturalist, care observă inima omenească cu 
lupa; căci el are neajunsul de a fi miop. In romanul sën Roumestan, el a 
pus şi ce-va dintr'ensul şi e aşa de simpatic pe cât si de atrăgător. Dacă, 
personajul are farmecul ce seduce şi cucereşte este tocmai pentru că Daudet 
La dat oare-cum şi ce-va din propriul săi caracter. 

Astă-zi Daudet a ajuns la desävirsita posesiune a talentului şi a renu- 
melui sëŭ. Este lăudat ca romancier, aplaudat ca autor dramatic. 

T. M. Stoenescu. 


BONHEUR 


Existes-tu, dis-moi, quelque part sur la terre, 
Toi qu’on nomme bonheur? 

Ou n'es-tu qu'une douce et trompeuse chimère, 
Ou ou un songe menteur ? 


Te caches-tu dans l'ombre épaisse, impénétrable, 
Des antiques forêts, 

Où sous les rameaux verts du chêne et de l’érable, 
Il pousse des regrets? 


Habites-tu le fond d’une claire fontaine, 
Au murmure argentin, 

Dont londe se repand en zig-zag dans la plaine, 
Comme un flot de satin? 


Est-ce dans le pays charmant de l'espérance 
Que t'ont conduit tes pas? 

Es-tu dans ce nuage ail6 qui se balance 
Et qui plane la-bàs ? 
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Es-tu dans J'humble fleur, qui du matin close 
Se fane et meurt le soir? 

Es-tu dans le calice embeaumé d’une rose, 
Plus frêle qu’un éspoir ? 


Non, Non, tu n’es pas la, c’est dans un coeur de femme 
Que tu dois te cacher. 

C'est en vain que mon coeur t'appelle et que mon âme 
S'épuise à te chercher! 


Bucarest le 7 19 Mai 1883, Stéphane Le Métayer. 


PLAINTES. 


1 
Sur la grêvą 
Où s'élève 
Ta chanson, 
Par mégarde 
Je regarde 
L’horizon. 

2 
La mer gronde, 
Avec Fonde 
Se confond 
Ta voix pure 
Qui murmure 
Et se fond. 


3 
Et ta voile 
Qui se voile 
Au lointain, 
Parait blanche 
Et se penche 
Sous ta main. 


4 
Sur la grêve 
Moi je rêve 
Loin du bruit, 
A ma joie 
Qui se noie 
Dans la nuit. 


5 
Le vent souffle 
Et son souffle 
Fait frémir. 
O, ma belle, 
Je t'appelle, 
Pourquoi füirf 


Viens, méchante, ` 


Sois clémente 
Avec moi. 
Vois, je pleure 
A cette heure 
Loin de toi. 

7 
Viens sourire 
Et me dire 
Ton amour. 
Je t'adore, 
Viens encore 
Pour un jour. 


8 
A mon gite 
Je t'invite 
Seuls tous deux, 
Loin du monde 
Où tout gronde, 
Loin des yeux. 


9 
Le ciel brille 
Il scintille 
De points d’or. 
La marée 
Effarée 
Monte encor 
10 
Sois prudente 
Ma charmante 
Je t'attends, 
Quoique brave 
On ne brave 
Pas les vents. 
11 
La mer monte; 
Qui laffronte 
Veut mourir. 
O cruelle 
Je t'appelle 
Pourquoi fuir ? 
12 
Tout est sombre 
Et dans l’ombre 
De la nuit, 
Sur la vague, 
Dans la vague 
Elle fuit. 


Mon idôle 
Va, s'envole 
Vers la mort. 
Louis Chardon, 


Sur la grâve 
Moi je râve 
Loin du port. 
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MYSTERE. 


——— 


Aller, le front rêveur et la tête bràlante, 

Vers un but incertain; vivre dans une attente 

Dé honheur sans égal, qui n’arrive jamais; 

Dans les illusions, fantastiques harnais, 

Marcher toute une vie, et quand la nuit sereine 
Dans sa cour d'astres d'or parait comme une reine, 
Ne pas savoir trouver l'instant de vrai repos ; 

De notre cœur semer les douloureux lambeaux 

Aux quatre vents des cieux qui nous croisent en route, 
Et nous laissent brisés, hagards et pleins de doute ; 
Nous suspendre, épurdus d’ésperance et d'amour, 
Aux lèvres d'une femme et donner sans retour 
Pour un regard aimé notre éxistence entière, 

Voilà le sort de l’homme en sa triste carrière, 


Les uns, penseurs profonds, philosophes, docteurs, 
Qui savent les secrets des gouifres pleins d’horreurs, 
Des mondes innombrés gravitant dans l’éspace 

Et qui donnent un nom à tout astre qui passe, 
S'âtiolent bientôt sur leyrs livres épais 

Cherchant un inconnu qu'ils ne ‘trouvent jamais, 

Et meurent, comme meurt un ‘animal farouche, 

Les larmes dans les yeux, le blasphême à la bouche. 


D'autres, les bons bourgeois, peinent, courbant le dos 
Sous le poids du travail sans trêve, sans repos, 
Voulant emplir leur bourse, et la sommèé gagnée 
Rester calmes et fiers devant leur cheminée, 
Jouissant de la vie en attendant la fin, 

Et la mort vient les prendre au milieu du chemin. 


D'autres, enfin, s’en vont, troupe folle et joyeuse 
Réveillant les échos de leur chanson rieuse, 

Rêvant, trouvant tout beau, tout bon et tout vermeil, 
Et faisant chaque jour un hymne au dieu Soleil. 

Ils ne demandent rien, aiment toutes les femmes, 
Jettent à pleines mains leur or à des infâmes ; 

Ils placent l'existence en un baiser d'amour 

Et meurent détrompés avant la fin du jour. 
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DC 


O Dien ! Dieu fout puissant! Mystère inabordable, 
Toi qui diriges tout de ta place introuvable, 
Es-Tu donc insensible aux maux dont nous soufirons ? 
Viens à nous, Viens à nous; il est temps, nous mourons. 
Epargne les douleurs à notre faible race. 
Pourquoi sur tous le fronts jettes-Tu la menace ? 
Pourquoi nous laisses-Tu regarder lavenir 
Avec un tremblement de crainte ? Fais fleurir 
La fleur de la jeunesse à l'abri de Ton aile: 
Pour la voir se flétrir l’as-Tu. faite si belle ? 
Ou bien pour des travaux que nous ignorons tous 
As-Tu besoid des pleurs des femmes à genoux, 
As-Tu besoin des cris qui s'élèvent dans l'ombre 
Pour faire dans l’éther les étoiles sans nombre ? 
Qui sait si de nos pleurs tu ne fait pas tout bas 
Un Eden ou chacun de nous porte ses vas ? 
Qui sait si nos soupirs, nos désespoirs, nos larmes 
Dans Tes augusies mains ne forment pas des charmes, 
Et si pour préparer les chants des amoureux 
Il ne faut pas les cris de tous les malheureux ! 

Louis Chardon. 


ROMANCE 


A M-elle X... 


Chacun me raille quand je chante 
Tes yeux de velours, 

O brune, adorable et charmante 
Aux mulins atours. 


Mais je laisse railler, ma belle, 
Tous ces envieux ; 

Un seul éclair de ta prunelle 
Sait m'ouvrir les cieux 


Tout est banal sur cette terre 
La nuit et le jour; 
A tout c'est purquoi je préfère 
Chanter ton amour. 


Louis Chardone 
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Publicăm acest discurs al d-lui Urechia, preşedintele Societăţei noastre, 
rostit în Academia Română, ca réspuns la discursul de primire al noului 
membru, d-l d-r. Mareinescu. Atragem deosebită atentiune a cetitorilor noştrii 
asupra lut, find de natură a arunca o mare lumină asupra multor cestiuni 
privitoare la literatură, noastră din trecut şi mai ales a infèresa pe acei care 
se ocupă cu deosebirile între directiunile intelectuale,ce s'aii produs în literatură, : 


RESPUNSUL 
DOMNULUI V. A. URECHIA 


LA 
discursul de receptiune a noului membru al Academiei 
D-1 Dr. MARIENESOU. 


Sûnt prea puţine zile, de cănd aţi bine voit a "mt da plăcula sarcină, să în- 
tâmpin la pragul acestei incinte, pe noul nostru coleg, d-l d-r. Marienescu. Distras 
cu lucrările zilnice ale secretariatului, mai mult de căt modest e, d-le Marienescu, mă- 
nanchiul de flori ce am putut culege, spre aţi zice, cum voeste inima; bine eşti 
venit ! 

Si nu mal putin voi mărtarisi, că nici odată mai mult ca astăzi un recipinda- 
riă n'a adus o temă îndemnătoare la läntuite şi bogate cugetări dătătoare de calde 
simţiri. Cu graiul adânc al cârturariului şi cu ne-amuţită vorbire a inimeï, dum- 
neata, d-le Marienescu, at inviat un moment, în mijlocul acestei încinte, o mare um- 
bră şi af pus subt ochii noştri! tabelul unui semi-secol al natiuneï române, luminat 
de neinserata lumină, a acelui bărbat care s'a numit Petru Major. Te-am ascultat, 
d-le Marienescu, si chiar acolo unde dumneata aï pus, intenţionat, tăcerea in locul 
graiurilor, inima noastră multe a inteles, ear eù destule — de mă încape timpăl,— 
puteam ecsauri pentru respunsul me, Apoi, când aşa de avută şi prețioasă este cu- 
vântarea dumitale de astăzi, care va fi respunderea condelului mei 1 scat de gån- 
duri când fie cine ştie că respunsul ce "ţi datorez, nu are să se ocupe numai de 
Petru Major, ci şi de simpatica dumitale personalitate şi se rememoreze măcar o 
parte din inmultitele şi variele lucrări, care ’ti-aù asigurat mai de demult nume bun 
la națiunea română şi stima conluptătorilor la cultura el. 

Bine ai inteles, domnule Marienescu, acea vorbă a învățatului nostru coleg, 
domnul G. Barițiu, că „cine va face biografia unui bărbat ca Petru Major, va face 
&nsă-şi istoria poporului român din patria acelui bârbat, care, dupe altă calificare a 
regretatului Papiu Ilarian, fost-a unul dintre apostolii cel mai iluştri aï Românismului, 
Fericitul Petru Major, cum îl numea nemuritorul IIeliade,—a fost într'adevăr acel 
strălucit reprezentant al nu numai a cinci zeci de ani din viaţa naţională a româ- 
nilor din locul naşterei sale, ci a unui intreg popor românesc, ori unde ar fi fost 
el răspândit de mâna soartei vitrege. 
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Petru Major este, pe lângă toate acèstea, şi aprogeul une! străvechi aproape bi- 
seculare direcţiuni de cultură, căci si pre el ori cine poate să'l află in fruntea acelor 
şiruri de bărbaţi, care gp luat a mână pana de scriitor, nu din poftă de laudă, ci, 
ca să nu se înece în noiamul uitărei şi al nestiinteï anii cei trecuţi ai neamului românesc. 

Ceea ce caracterizează, o știți mai bine ca mine, d'Jor colegi, mişcarea noastră 
literară, âncă de la origina ei este idea românităței, este o deşteptată conştiinţă a 
Românismului, a nafionalitäfet. 

Acelaş lucru "La spus Imperatorele glognitiu, scaunului papale, când îl scria:» 
redduxit nos ad memoriam pafriae el sanguinis.* --Acelaşilucru ‘1 a proclamat primi 
nostri istorici care aii luat a mână pana en geriitor înpinşi de patriotism. Si ce 
cai EE) miat Liorioasi a acestei direcţiuni, de cât amoarea şi zelul, cu care 
toţi scriitori noştri cei intât sustinurä romanitatea neamului nostru. Această teză 
preferită, ei o sustinurä, cu mândrie, chiar la curtea polonă, in limbă străină şi de 
sigur cu nébläcered acelei curţi, care war fi fost nerecunoscătoare scriitorilor, cari 
din contră ar fi cercat:sä probeze inrudirea originelor. slave ale Românilor. Amin- 
titi-vé, D-lor colegi, cât de departe era împins acest sentiment a] romanitäteï, de oare 
ce se scriaii vorbele :xCarte românească,» ca titlu unor cărţi cu totul speciale, þu- 
nioară, pe codice de legi, numai şi numai ca titlul de cea mai înaltă recomandatiune. 

Dar când at arătat, D-le Marienescu, cum că în adevăr, Petru Major a fost 
culminenţa patriotismului român şi ce mare înriurire aŭ avut operele lut asupra deg. 
teptărei acolui sentiment în poporul român, n'ai stat în cumpănă, la îndoinţă: Oare 


spune-ni vei aceasta? Pafriotizmu !... . 
Aveai, domnule Marienescu, subt condei o temă nu uşure de susţinut în vea- 


cul nostru de umanitarism. Se poate găsi cine säi spue, domnule Marienescu, că 
acest sentiment pe care 1 lauzi în Major, n'avea în trecut nici nume, de oare-ce nu 
e trecut în dicţionarul Academiei Franceze de cât de la 1672; 0 sar fi putut aminti 
că Voltaire a zis, criticând patriotismul, că «il est triste que souvent pour &tre bon 
patriote, on soit lennemi du reste des hommes“ D şi că Rousseaux, care aşa de rěŭ se 
înţelegea cu Voltaire tu cele mai multe, era cu el de acord că, tout patriote est dur 
aux étrangers! ile ne sont qu'hommes; ils ne sont rien à ses yeux.“ (Emile.) D-ta 
al preferit să ne arăţi pe Petru Major om al unei alte societăţi decât acea franceză 
premergttoare revolutiuneï celei mari. 

Dár atunci care e mijlocul social de la care Petru Major a primit acele sfinte 
&nriuriri, care apoi, le practică şi el asupra natiuneï române? Ne-aţi spus, domnule 
Marienescu, cu o abundență de documente parte chiar nouă de tot, pentru care À- 
cademia vă este recunoscătoare, ne-aţi făcut istoria educaţiunei lui Petru Major, dar, 
ca siniplu omagii al mei la concluziunile D-tale, permiteţi'mi să më întreb, oare 
mijlocul social, oare scoala Germană în care a crescut mai întâi, aŭ contribuit a da 
lui Petru Major directiunea patriotismului ? 

Să facem putin “istoria acestui sentiment în Germania. 

Pe când id Franţa ferbea revolutiunea cea mare, pe când se luptai pentru 


1) Dictionaire philosophique. Vorba: Patrie. 
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drepturile omului şi conştiinţa de sine, peatunci în Germania, domnitor şi popor 
învăţaţi, filosofi, poeţi, toţi aşteptaii, plini, de temere, dincoace de 'Rin, mersul lu- 
crurilor. Daca Goethe, îşi intorcea cu totul faţa de la cele ce se petrecea peste 
Rin, stet căuta refugii în solitudinea lucrărilor ştiinţei or poetiosi, ca Şi când 
ar fi voit să arate prin aceasta că nu le privia eu stäruintä, să nege chiar egzisten- 
ţa lor, pe Schiller, cărula, nu’ï scăpa din atentiune importanta mişcării din Franţa, 
H nelinisteaü ecscesurile revolutiuneï într'atâta, încât el in cele din urmă nu aştepta 
mult de la ea. In„Gânterul clopotului“ Schillan dete tabelul revulutiuneï. Iar popo- 
rul german care ca toate popoarele se reazăniă de ordinar pe părerile celor cari 
į le ştiu insinua, urma incanscit opiniunile conducetorilor săi intelectuali, De alt- 
mintrelea domnitorii şi miniştri! lor germani făceaii totul ca la urechia poporului 
german să nw ajungă ştiri de cât de ecscesele, de partea ĉea rea a revolutiunii. 

Nu în călimara acestei directiuni intelectuală germană a putut să'şi moale con- 
deïul sëŭ de patriot, Petru Major; 

Dar çată să recunoaştem că istoria patriotismului german nu se opri la acea 
periodă pegatiyă, -cu începutul secolului al XIX-lea. Când Napoleon T cuceri toată 
Germania, când domnitorii germani stăteau în jurul lui ca nişte: servitori,:cu vorba 
lingusindu’l şi, blestemändu’l în taina. tăcută a inimei; atunci aceşti domnitori în- 
teleserä că ar putea să se sprijine pe popor contra lui Napoleon, şi deci începură 
a se repurta la Yubirea de pairie şi a chema pe popoare la luptă contra streinului, 
neamic comun Jor, Atunci pentru prima oară germanul capătă noţiunea că el apar- 
ţine unej patrii mari, căci, până atunci politica şi administratiunea statului fuseseră 
esclusiv treaba regilor si a domnitorilon, peste 30 la număr: Egzistat Bavarezi, 
Sacsoni, Prusient, Würtembergieni, Austriaci, etc. dar nu Germani ! 

Pe timpul rezbelului de liberare de subt Francezi ajunse ideta de iubire către pâtrie 
Ja deplină dezyoltare. Intusiasmul era mare. Curgea tinerimea din toate părţile spre 
a se înrola de bună-voie în armată, şi meseriaşi! îşi părăsiaii. atelierele şi eşiani la 
tabără ; ţSranil îşi schimbaţi plugul pe armă şi femeile şi fetele, rămase la căminu] 
lor, adunaŭ şi daù cel din urmă ban în sprijinul tubitilor lor din tabără. Oamenii 
de talent erai propagatorit intusiasmului patriotic. Fichte, cu tot Eul sën cel omni 
devorant, scria epistolele sale către națiunea germană, in care dedea on întreg și- 
tem de educatiune pe baza patriotismului. Vorba noastră «un popor are soarta ce 
o merită» născu din vorbele luj, Fichte, că «un popor care suferă afrontul de-a fi 
subjugat unui neamic, merită această injosire, chiar din cauza slăbiciunei sale,» 


Atunci E. M. Arndt cânta patria germană in care coprindea toate tériie lo- 
cuite de germani şi răspundea, după fie-care provincie: «O pnu! Oz nur O; nu! 
Patria sa trebute să fie mai mare !» 

Atunci o femele, Carolina de Wolfmann, in 1813, șcrise intusiastice versuri, 
apeluri la apărarea patriei. 


Acelaşi sentiment cald fu celebrat de Theodor Körner, acel june poet bine do- 
tat, şi cu pana şi cu fapta, murind pentru liberarea patriei in al două-zeci şi doi- 
lea an al vieţei. 
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Si Friederich scrise sonete contra neamicului. 

Se părea deci că numai o tendinţă, un sentiment şi un cuget anima toată Ger- 
mania. Se zicea chiar că o dată repus neamicul se va face o alianţă a tuturor se- 
minţiilor germane şi vor avea un guvern cum aŭ o limbă! 

Eù aşi fi gata a atribui acestei direcţiuni de spirit multă inriurire asupra 
inimeï lut Pentru Major, dacă n'aşi şti că această directiune de spirit dură ênsä 
prea putin ca să fi străbătut până departe în munţii Ardealului. Dupe ce neamicul 
germanilor fu répus, capetele coronate cărora le plăcuse agitatiunea patriotică, ba 
chiar o aţăţaseră pentru că le era de folos propriu se grăbiră a lucra la adormirea 
el... Ei! sentimentul patriotismului putea deveni supărăclos şi a se întoarce în 
contra principilor pe viitor! Deci cu Alexandru I al Rusiei, pe carel îngrozia 
ori-ce mişcare, chiar şi cea mai dreaptă, cum fu a grecilor de la 1821, se gândiră 
să facă o alianţă care să pună capăt erei patriotismului bolnăvicios. Sfânta alianţă 
se sub-semnă de Rusia, Austria şi Prusia, subt pretecst de a impedeca rezbelele pe 
lume şi de a stabili şi definde pacea Europei. Poporul, care crede tot, crezu şi 
într'o pace eternă subt protectoratul a trei tirani! Curând ênsă se arătă adevăratul 
scop al acestei alianţe : ori-ce ideïe maï liberală, ori-ce tendinţă către o adeverată 
patrie, începu să fie oprimată. Patriotismul se califică de demagogie, junimeï prusiană 
i fu interzisă frequentarea universităţilor Sena şi Tübingen şi societăţile de studenţi fură 
dizolvate. Profesorii fură priveghiaţi în cursurile lor de către curatori. Arndt fu destituit 
din profesoratul sën de la Universitate, hârtiile lui confiscate si el intemnitat. Profesorul 
de Welte 'şi pierdu şi el funcțiunea din cauza unei simple epistole de consolatiune către 
mama lui Sand. Părintele gimnasticei Fr. L. Iahn, cel care lucra să dee pa- 
trieï fit voinici,şi care se luptă &nsuşi in sirurile iui Lützow in contra francezilor la 
1819, fu arestat ca trădător de patrie şi ţinut la inchisoare 7 ani! Poporului " 
se ridică dreptul de a se ocnpa de patrie. Aceasta redeveni treaba principilor şi a 
miniştrilor lor. 

Iată a treia periodă a istoriel patriotismului german după timpul lut Petru 
Major. Această directiune duse spiritul german la asertiunea, că «Patriotismul este 
inventiunea stultilor» or că «Patriotismul este cel mai puţin costisitor mod de mån- 
drie naţională, căci arată in acel care °l practică lipsa de calităţi individuale. Cine 
posedă superiorităţi personale insemnate va recunoaşte mai bine erorile propriei 
sale naţiuni, pentru că tot de-a-una le are in 'naintea ochilor. Ensă or ce mizera- 
bil, care nu posedă nimica pe lume de care să -poată fi mândru, se agaţă de ce, 
din urmă mijloc ; sunt mândri de națiunea de care din intimplare fac parte: Aci 
se opresc şi sunt gata a apăra toate erorile şi nebuniile care le posedă ea. (Parerga 
Vol. I, pag. 381). 

Contimporan al primelor perioade ale patriotismului german, cine, repet, poale 
nega influenţile primite de Petru Major? Şi cu toate aceste, aşa cum bine ne-ai a- 
rălat, d-le Marienescu. manifestarea patriotismului lut Petru Major. El nu ne amin- 
teste aproape nimica din aşa zisul patriotism german, nici din oscilatiunile acestui sen- 
timent in Franţa or intreaga Europă Centrală. Umanitarismul lui Voltaire, al lui 
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Fénelon, care zicea că «j'aime mieux ma famille que moi, ma patrie que ma fa- 
mille, et Punivers que ma patrie.» Ca şi umanitarismul catolic al lut Bermardin de S-t. 
Pièrre; care ecsclamä: «Qui ne se subordonné à sa patrie, sa patrie au genre hu- 
main, et le genre humain à Dieu, n'a pas connu les lois de la politique.» Nu, a- 
cest umanitarism nu a scăpat Franţa ameninţată de oştiri streine, ci sentimentul 
patriotismului egzalfat in desculţii cari merseră la hotare contra neamicului. 

Tot ast-fel Germania a fost salvată de Arndt arătând departe, departe fon 
tariile patriei germana si Borne, acel Voltaire german scriind in epistolele sale că 
«mie nu 'mï-ajynge nici un oraş ca patrie, nici o parte oare-care din ţară, nici o 
provincie, ci numa! patria cea mare si întreagă 'mi ajunge, care se întinde până 
unde şi limba el“ (') or că «amorul de patrie este pentru cetăţean ceia ce amorul 
de familie este pentru tată». Nu s'a mântuit Germania de neamici cu aplicatiunea 
doctrinei lui Gpoëthe,; Uber alt sind sie zu haus, Wo wir uns der samen frewen, 
sind wir jeder Sorge Jos: (Welt Meiners II. III. L. II. C.) 

Tot aşa Germania s'a făcut nu cu aplicarea asertiuneï moderne! teorit, că „A- 
moral de patrie este o virtute foarte echivocă, pentru că spiritul strimt, prejudetul, 
vanitatea şi egoismul îl constituesc.“ (2) 

Chiar dacă subt influenţa propriei noastre educaţiuni am fi înclinați spre acel 
umanitarism, noi nu putem de cât să te aprobăm, D-le Marienescu, când suhtli- 
niezi, în biografia lui Petru Major, ce putinte rezort al vieteï fu pentru d patrio- 
tismul, Se poate că — cum zice Quinet în L/Esprit-nouveau, — astă-zi on siffle 
le patriotisme : ce que l’on sait le mieux c'est compter! (Beranger. Poets-de Cour); 
Da, convenim dar pu pentru Petru Major că patriotismul in sufletele vulgare, nu 
şi în cele mari, n'estguâre que le sentiment de son bien être et la crainte de le 
voir troubler (Dalambert. Apologie de l'Etude) ; noi Ensă suntem de acea şcoală, 
care zicea prin cuvântarea cojoratä şi minunată a colegului nostru, D-l Maiorescu, 
că «drumuri de fer, bănci etc. sunt cestiuni brute, materiale, dar simțul de onoare 
national, simţul moral, este cel mai presus de or ce. Cine nu le are pe acestea nu 
va înainta ţara lui .» (Răspuns la discursul pentru D-l Mavrogheni.) 

Petru Major, zis-am, a primit de sigur influenţă din şirul de dezvoltare a i- 
detei patrie! la contimporanit séi ( dar aci este locul să afirm că Petru Major nu 
a ivbit patria nici după mintea zburdalnică a francezului, nici după aceia supusă la 
voia domnitorului, a germanului. El a fost şi a rămassubt o influenţă proprie românească, 
subt sträveïchia directiune de care vorbiräm la inceput, direcţiune nici umanitară, nici 
bolnav, or interesat sentimentala, ci curat numai română. Vai! nu ideia de patrie 


&).—Bürne.—Epistole din Paris No, 74. 

(G).—Sopenchauer.—Parerga V. 2. pag. 371 — Vezi Shakespeare, Heinrich VI. L Act. LIT. 

(9). C4 influentile curentelor din Europa în patria română aŭ egzistat, a certat să probeze boe- 
rimea moldoveană, âncă în 1804, cănd prin o anafora câtre Domnitor, acuza opoziţiunea liberală, 
din Moldova, că este subt influenţa revolutiunel franceze. (Uricarul de Codrescu. Partea If] ; pag. 57) 

Egzistă două acte din 1804 care „fac pomenirea arâtătoare de un cuget a nesupunerei fran. 
ţuzesti, cutezând a zice şi câtre stăpânire cnvinte de ingrozire. 
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putea să sfinţiască inima lui, nu dorul de patrie, căci Petru Major nu avea una 
politică vorbind: a lui nu este si astă-zi în mäint streine? Dar noţiunea de patrie la 
Major fu înlocuită de una şi maï putinte, de aceia de Neam Român, al cărui mem- 
bru îl născuse D-zei. 

Petru Major fu marele luptător al ideiei, al curentului român. În secolul al 
XVIII-lea eraii negreşit două curente de cultură. Primul este prin Greci, sati cel 
putin prin limba Greacă; al doilea este curentul care avut-a obârşie -pe letopisetul 
zis moldovenesc şi alte «izvoade ale noastre» cum le numeşte Urechiă. Ep nu pot, 
nu trebuie să neg, la această ocaziune, că or cât de fatale aŭ fost pentru România 
domniele fanariotilor, curentul de cultură greacă a avut şi el influențe salutare către 
finea secolului XVIII şi cu începutul celui al XIX-lea. Dacă Europa occidentală a 
priimit influenţe de la învătaţii greci, dupe spargerea Bizanţiului de Mahomed, putem 
noi nega influenţele eruditiunel grece, începând nu numai cu primul domn fanariot 
Nicolae Mavrocordat ci chiar cu secolul al XVI-lea ? În acest secol aflăm scriind 
greceşte pe unii români, bunä-oare ca Gherasim Vlahos, autorul unul dicţionar în 
4 limbi publicat la Veneţia în 1659 *). Dar mai cu seamă de la Duca, si apot dela 
Cantemir şi Brâncoveanu este mare înriurirea curentului de cultură greacă între 
români. Énsust Cantemir, acel mare, nemuritor repreezntant al curentului de cultură 
românească, s'a adăpatadânc la sorgintele Greciei. Invétätorit lui, lacomie grămă- 
ticul, Melega filosof şi episcop, Ieremia Cacavela, C. Ilie Miniatu ambasadorele lui 
Cantemir la curtea Austriei (Rangabe, pag. 57), fură dintre grecii distingi, destul 
de mulţi la numër, de care ne vorbeşte ânsuşi Cantemir în istoria sa. (Vezi Ran- 
gabe. Histoire littéraire de la Grèce moderne I pag. 37). De sigur că e ridicolă 
asertiunea lui Rangabe, care zice că «Démètrius Cantemir lui même était phana- 
riote de caste.» (pag. 41 Historie litter. de la Grăce.); dar adevărul este că subt 
Cantemir şi mai ales subt Brâncoveanu se tipăresc la 30 de opere în limba greacă, 
fie cu ajutorul domnilor români, fie numa! dedicate lor (vezi N. N. 741—112 din cata- 
logul lui Vreto.) 

Da, este ridicolă afirmatiunea lui Rangabe că fanarioţii, ajunşi domni la Ro- 
mani, semănau «à pleines mains les bienfaits de l’ordre et de la civilisation dans 
les pays sur lesquels l’aurore ne s'était pas encore levée.» (pag. 51 Hist. lit. de la 
Grèce.) Dar, cine poate să nu pufnlască de ris citind în acelaş Rangabe, (pag. 51) 
că, între alte bunătăţi minunate cu care grecil fericiră pre românt,, ils relevèrent la 
condition du peuple, et ils y répandirent Pinstruction, ayant été les prémiers inven- 
teurs des lettres pour écrire la langue du pays,... et à la doter d'une grammaire !“.. 
Énsä, âncă odată, ecsagerärile şi minctunile greceşti la o parte, cine va nega egzis- 
tenta acelui puternic curent grec curgând chiar si paralel cu acel alt scump riii al 
culturei române proprie, care, de la Iacob metropolitul, la metropolitul Veniamin 
Costache în Moldova şi la Lazăr, în Bucureşti, duce ştire lumei, în vorbe din ce în 
ce mai mândru grăitoare, despre renaşterea limbei şi culturei române. 


*) In 1683 la Veneţia s'a publicat şi o istotie a Ungro-Valahiel până la domnia lui Gavril V 
V. de Matei de Pogoniani, din Epii, metropolitati dé Nigra. 
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Iacob Metropolitul,—de care Toader sin Andreï Diaconul scrie, pe marginea 
manuscriptului, slav donat Academiei de DI Sturdza, că «să se ştie de când sa 
prostit mitropolitul Iacob, în zilele prea luminatului domn Ioan Teodor V. V. şi 
a dat cârja prea osfinţitului mitropolit Gavril, Vletu 7278 feb. 25» ; Iacob Stamati 
prostitutul, adică mazilitul lui Ioan Teodor, a însemnat mult in istoria direcţiunei 
de cultură romănească. Andrei Wolf") pag. 276 ne-a dat cunoştinţă despre miş- 
carea literară provocată de acel prelat ilustru, aşa de puţini ani după ce principele 
de Ligne descrie Curtea Moldavă şi societatea înaltă taşană atât de grecite, în e- 
pistolele sale de pe térmit Prutului, chiar pe când un Nicolae Lazăr imprima Ilept 
“papi, tje Bhayias tipărit în 1789 de Dumitru tipograful. Această mişcare literară 
românească, da, se resimte de influenţa celei greceşti dar este o zilnică protestare 
şi luptă a natiuneï contra instreinării sale. Se poate ca scrierile române, ca Istoria 
Troadeï, istoria împăratului Vasile Makedonianul, a lui Leon Vodă prea-inteleptul 
a lui Xenofont etc. (Vezi manuscriptul cu aceste istorii donat de mine Academiei) 
să amintiască âncă influenţele grece, dar adevărul este că în curând, de la simple 
traduceri din greceşte în româneşte, vom începe a avea cărţi originale româneşti 
şi aşa directiunea culturei nationale va rumpe digurile în care îi strimtase cursul 
domnia fanariotilor. Subt metropolitul Veniamin si G. Lazăr la românii cis-carpa- 
tin, şi subt un Petru Major, un Samuel Micul, un Cichindel la cis-transcarpatini 
pârieasul cel cristalin al limbei nationale, devine riul märet ! | 

Da, Petru Major, Iacob Stamati, Micul, Cichindel, sunt premergétorit lui Tu- 
dor Vladimiresc. Nu se poate ecsplica revolutiunea slugerului Tudor, de la 1821, 
de cât prin istoria directiuneï de cultură naţională. Vom afirma chiar că acea mig- 
care de la 1821 a fost în special pregătită de scrierile bărbaţilor de peste munţi, 
de un Petru Major. Căci nu este contestabilă influența acestui «bărbat al culturei 
nationale», cnm îl numeşti, D-le Marienescu, asupra deşieptărei românilor cis-car- 
patini. Aŭ Iacob Stamati după ce era el ânsuşi Ardelean, nu a adus de la dascălii 
şcoalei din Temisoara sămânţa bună de învăţătură ? Aŭ frumoasele cunoştinţi pe- 
dagogice ale acelui nemuritor metropolit (Vezi Uricarul) nu le-a cules el din rela. 
tiunile, corespondentele cu Ardealul, poate chiar cu 6nsuşi Petru Major ? S'a scris 
că libertatea, că democraţia, aŭ venit în Europa în coletele de bumbac din Ame- 
rica ` putem proba asemenia că comunicatiunile de idei, prin cărţi, între românii 
de dincoace şi cel de dincolo de munţi, se făcură si ele prin schimbul comercial. 
Cu lăzile de Braşov şi coletele de lipscănie trecute prin Ardeal spre a intra in Bu- 
cureşii şi Iaşi, ne veniră Bucoavele şi Alecsändriile, dar şi noile scrieri române 
şi românizătoare ale Cichindelilor, Samuel Micilor şi mai ales Petru Majorilor. 


Aşa dar, bine şi drept ne arătaşi, d-le Marienescu, pe Petru Major ca pe con- 
ducătorul suprem al ideïeï nationale. Aci 8nsă o întrebare: Urmărind această direc: 
tlune, Petru Major, căzut-a el ta adevăr în acele grave erori mai ales ca istoric, 


*) Beschreibung des Fürstemthumes Moldau-Sibiu. 
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care a îndemnat pe Roesler (pag. 68) să zică că istoricii noştri români nu sunt 
de cât scriitori de patriotism ? 

Diverse sunt erorile ce i se impută; principala este 6nsă aci când susţine ca 
teză că Dacii toți până la unul au perit şi că noi Românii nu avem în vinele 
noastre de cât pur sânge latin şi nu fie cum ci de curați Casaşi, adică cetă- 
tent romani! 

Da, să recunoaştem că aci ar fi o scădere pentau gloria istoricului, dacă în 
concluziunile lui n’ar străluci curat şi atrăgător sigiliul convingereï sinceră, ci sar 
vădi că a fost numai un mijloc de prostească îngâmfare şi nu mai ales un mijloc 
de apărare în lupta sa anevoioasă cu gazeta literară din Viena de la 1815—1816. 

Ensă, d-lor membri, chiar dacă sar proba, ca patriotismul a întunecat în mintea 
lui Petru Major adevărul în această teză, oare nu gar putea numi mulţi istorici şi 
din cei mai mari moderni, de la or ce popor, care să nu fie scris tendintios opu- 
rile lor, tendinţă fie tăinuită fie făţişă ? Bine fac cel cari îndeamnă pre istorici să 
scrie «sine studio et ira» dar de ce să ni să ceară nouă mai întâi Românilor, de 
a face aceasta? UD dacă vecinii noştri profită de or ce recunoaştere sinceră de” 
erori nationale ale vre-unuïa din scriitorii noştri, spre a lua act de ea ca de un 
izvor de acuzări nou& contra Românilor ! Idealul este ceia ce toţi dorim, ideal este 
istoria, este ştiinţa adevărată; iar idealul în practică, vai !—se înscrie merei la pa- 
sivul natiuneï române ! 

Nu aceasta voit-a Petru Major şi de aceïa,—cum zici d-le Marienescu,—până 
a nu se face bine ziua, el 'şi a aprins făclia la focul patriotismului, şi cu ea a por- 
nit spre conducerea noastră, scriind acea istorie pentru «inceputul Românilor» care, 
dupe cum zice Eliad, avea să fie toiagul lui Moise despicând inainte calea propă- 
Siret Românilor. 


LA 


Dar dacă Petru Major . cu fäclia vieteï nationale ce a prlmit de la predece- 
sorii alergători ai culturei, a luminat jumătatea ultimă a secolului al XVIII-lea şi 
mai ales primii 21 dé ani al secolului al XIX-lea, nu cum-va ideia naţională sa 
stins cu moartea lui? 

Nu, ci ea a luat o manilestare mai complectă şi, poate, ma! neinvincibilă. De 
unde până la Petru Major arma de defindere a originilor Românilor era istoria şi 
poate adese adevărul istoric turmentat, de 40 de ani încoace demonstrarea origini: 
Jor noastre latine a fost cerută de la studii etnografice din multiple direcţiuni. Da, 
cu muri naltï şi ner&puşi a imprejurat idefa romanitätif, şcoala lut Lazăr din Bu- 
cureşti şi aceia a lui Veniamin din Iaşi; dar strălucită fu victoria latinităţi! noas- 
tre, nu prin schingiuirea limbei române de a respinge, ca element strein, o bogată 
culegere de vorbe streine ce ne erati âncă indispensabile spre a nu muri cugetarea 
lipsită de vehiculă ci prin aprofundarea producerilor intime ale geniului popo- 
rului. Alecsandri a făcut mai mult pentru a proba latinitatea noastră, colectând doi- 
nele, horele, baladele ţăranului român, decât toate certele noastre asupra puris- 
mului limbei, asupra cuvintelor slave-turco-maghiare ! 
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Apoi, după cum altă dată Ardealul a condus directiunea culturei române, aşa 
la vocea magistrală a lui“”Alecsandri, bărbaţii deştepţi ai Ardealului aŭ prins mâna 
la muncă alături cu el, şi iată-ne toţi intraţi in sänätoasa directiune a culturei 
naţionale ! 

D-ta, d-le Marienescu, ai fost şi eşti peste munţi in fruntea acelor couluptă- 
lori aï lui Alecsandri. D-ta ai inteles că a studia datinele, obiceïurile, deprinderile, 
inclinările, până şi erezurile, prejutele poporului, este a face cea mai temeinică et- 
nografie, şi te-ai pus pe lucru de acum 20 de ani trecuţi. Recolta d-tale este cu- 
noscută, ea este frumoasä, ea face titlurile d-tale de prima mână, la onorurile zilei 
de azi. 


Născut la 1830, pe pragul de renaştere al României, d-ta ai complectat pe 
Alecsandri in lucrarea sa, dacă nu 'mi permite modestia d-tale să zic, cum o rază 
se adaogă la alta, apoi, după ecspresiunea poetului: «ca doi ochi intro lumină.» 
Baladele şi colindele ce ai publicat intre anii 1859 — 1867, "ţi a arătat, d-le Marie- 
nescu, trecutul popotului român şi d-ta ai voit ca acest popor să nu se glorifice 
numai cu trecutul lui. Şi de aceia te-ai ocupat de cultura lui viitoare şi ai servit-o 
prin frumoasa d-tale publicatiune din 1858 cu titlu: ,Invätätorul poporului.“ D-ta 
al invätat poporul să aştepte salvarea lui din continuarea meseriei plugärieï, din 
dedarea lui la comercii, la industrie. Şi tot o dată ‘l-aï invétat pe acest popor.să 
"ei ştie şi istoria trecutului, prin acel bun manual scolastic, care avu onoare să fie 
dat afară din scolile de peste munţi prin porunca regimului de acolo in 1876. Ne- 
priceputit ! nu cu inlăturarea de cărţi vor stinge ideia naţională, care va persista 
cât va bate pe lume o inimă română! Nepriceputit ! vor să Yezeascä oceanul! 


Nu voi să inregistrez aicea alte lucrări ale D-tale, care aşteaptă numai pu- 
blicarea, şi din care unele mai eri le-a cunoscut Academia, ca Movacele. cântecele 
lui Novac şi ale fiului său Gruia, Colectiunile de farmece — descântece, Doïnele, 
Ilorele din nou culese, Mitologia Daco-Românească etc. Să trăieşti, d-le Marie- 
nescu, ca să le vezi in mâna publicului, care ca azi şi atunci te va saluta cu acea 
dragoste dezinteresatä, ce numai in colectivitätile umane intâlneşte individele, care 
se ridică prin minte pe de-a-supra capetelor comunului ! 

Eu din parte-mi mărturisesc, că aştept cu vie nerăbdare, dintre toate ope- 
rile d-tale, Mitologia şi acea cu titlu : Provinciile române, op juridic — materie in 
care eşti prea competent, cum te arătă şi gradul ce ai de d-r in drepturi şi jude 
superior al Curtet apelative din Pesta, şi tot o dată op istoric despre starea româ- 
nilor in Dacia in primit secoli. 

Dar ăncă o dată, Academia n'a avut de lipsă de publicarea tuturor acestor 
lucrări ; Laboarea d-tale de 23 de ani in ogorul culturei nationale a indemnat-o să 
ți deschiză porţile acestei incinte. 

Reprezentant al doine! şi baladei Ardelene, păşesce salutat de noi toţi colegii 
d-tale ! Culege şi mai departe, onorate colega, acele scumpe graiuri ale inimei ro- 
mâne, şi cu numele lui Petru Major aminteşte, celor ce nu iubesc scoala Int, scoala 
palriotismului, acele vorbe ale marelui Stuart Mil, când zice că „in ziua chiar 
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când religiunea ar fi să inceteze, numai amorul de patrie ar putea fi pus in locul 
ei, ca să nu se zdruncine societatea din fundamentele ei ! (Dfe Gegenwart No. 48—74. 
Les ésprits religieux posthumes, de lohn Stuard Mill. par Karl Blind). Cu Henri 
Martin, strigă-ne : „să nu ne lăsăm a fi invadaţi de invätämintele leşinătoare ale 
unui eosmopolitism care dizolvă popoarele !» Attachons nous invinciblement A petite 
idee sainte de la patrie qui est au dessus de toutes les concéptions de notre ésprit, 
qui impose à tous un commun devoir, qui fortifie les âmes les plus simples, comme 
les plus huates intelligences! — (Siècle, 25 Mat 1875. Discurs la inaugurarea statu- 
ei lui Mariu). 


(lungi si repetite aplause). 
V. Al, Urechiä. 


In Resboiul Weiss din 16 Mai, s'a publicat un articol semnat: un privi 
tor din sialul III, în care acest privitor declară că piesa ui Stefan 
Velescu, intitulată Blond saŭ Brun, e copiată dupe o piesă oare care, franceză, 
D-ul Velescu r&spunde la acel articol prin cuvintele, ee cu plăcere le publicăm 
mai la vale, mai ales că în numărul de față începem si publicarea sus men- 
ționatei piese. 


RESPUNS 


PRIVITOR DIN STALUL AL III-lea AL RESBOLULUI WEISS, 


Cărturarii contemporani aï plagiatorului Moliére, se zice: că pe atunci ar fi 
dat jalbă să tae capul acestui neruşinat, pentru că Avarul—pe care neghïoaba 
posteritate, "l-a numit un cap d'operă—este tras din Aulularia lui Plaut, Pie- 
să de teatru din piesă de teatru. 

Alți cărturari chiar intr'acest secol, la al cărui renume negresit—ca şi alți 
cărturari — conlucraţi şi D-voastră, era cât p'ati se trimeatä la ghilotinä pe 
Ducis pentru că: Otello maurul Veneţii (jucat la Odeon) este tras dupe 
Otello, maurul Veneţiei al lui—Schakespeare. Piesă de teatru din piesă de 
teatru. 

Julian e blond sau brun? comedie într'un act, saŭ ceva analog. Ca piesă de 
teatru, n’a egzistat si nu egsistă alta de cât aceia ce-a-ți avut onoare de ao 
vedea jucată — cum singur zicetf in sunetul aplauzelor. 

Ei unul, onorabile, nu am avut nevoe a-'mi tortura memoria spre a-mi 
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aduce aminte unde am citit șubiecful descoperit de D-ta în journal pour tous 
din 1864, ci pur si simplu dintr'un volum, pe care-l am âncă pe masă şi care 
e din anul 1882, am plagiat—ca să mă întogăţesc cum zici D-ta—am plagiat 
fără milă şi am produs comedioara carea făcut o indoitä plăcere publicului: 
aceia, de a aplauda pe actori şi de a face tot-de-odată şi cunoştinţă cu eruditiunea 
D-tale, căştigată prin atenta si asidua lectură a jurnalului pour tous din 1864. 

Păcatul mărturisit; eo virtute: Mea culpa ! Am transformat o nuveletă în 
piesă de teatru. Moliére a transformat o piesă de teatru a lui Plaut în altă, 
piesă de teatru... "iți cer mii de ertăciuni, onorabile... hoţoimanul de Moliére 
e de vină! cà făcut ruptoarea. 

Profit de această ocaziune fericită, scumpe domn, şi, pe respunderea mea, 
fără nică un scrupul în faţa posteritäteï, permite'mi a te indemna së plagiezi 
şi D-ta nu ca Moliére, dar cel putin ca sérmanul de mine, să plagiezi nuvelete, 
să le transformi si D-ta in piese, să le pui în şcenă, să faci si D-ta ca acto- 
rii să aibă succes, së faci pe public a aplauda şi a-ţi face elogiuri mari, şi 
să-ți repete numele cu venerafiune (sic) şi lasă pe cărturarii , . . fie et de 
la stalul III-lea, saŭ galerie, lasă să te trimeatä la spânzurătoare | Cu mina, pe 
conştiinţă o ast-fel de moarte este o fericire. 

Numai, ştii ceva onorabile ? . . âncă un consilii: fă o săritură la stalul a 
II-lea, freacă-te putin cu lumea, de acolo âncă o săritură te rog—o treaptă 
numai —până la stalul I-il şi de acolo o supremă sfortare şi zboară către loji, 
cine ştie dacă nu ai deveni un Sarcey al Romaniei. Greü ! Hei ! perseverenta 
duce departe ! 

Trebue cu toate acestea së mai adaog si ceia ce Sarcey pretinde unde-va. 
In natură totul îşi are destinatiunea sa proprie. 

— Aşa de egzemplu : nu poţi scoate un peste din nămol si, din esces de 
iubire pentru supranatural, să-l înveţi „a şedea in stalu III-lea. . . .n'o poţi 
face onorabile, cäci.. . .cäci ar muri. Ca deductiune dar, nu putem spera nici 
întrun caz că privighetorile së înoate în apă, nici patrupedele să zboare în 
aer... Nu! pentru că Dumnezeù în înțelepciunea sa, a regulat lucrurile în alt fel. 


Stefan Velescu 
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BLOND SAU BRUN 


Comedie întrun act 
Reprezintatä pentru prima dată pe Theatrul National din Bucureşti la 3 Main 1883. 


PERSOANELE: 


Leonidas Sitaridis, grânar şi bancher . . . . . D-nu St. Julian. 
Savastita, soți sa. . . . . , . : . „ . . D-na A. Velner. 
Doctorul Ciménteseu . . . . . , > Dann C, Notara. 


D-nu Lache, secretar allaf Sitaridis. . . , j à » A. Catopol. 


Un servitor , . per qg ne + + pn V, Alexandrescu, 


Scena se petrece in Bucuresti 


Un salon cu mobile de mătase foarte elegante, tovor, în fund: tablouri cu rame bogate Ensă su- 
biectele comune şi de gust ordinar, tablourile trebue să facă contrast cu eleganța mobilierului, in fund 
vase cu. flori: în fund uşi şi ferestre cu drapeuri bogate, la dreapta, planul al 2- lea, o altă fereastră, 
deschisă, tot la dreapta pe planul Tiu, canapea, ra scaune de fantazie, în pună. împrejurul unei 
mese mici pe cart se află albumuri etc. La planul al 2-lea uşi laterale tot cu draperii, la stânga a- 
celast plan, un biurqi improvizat pe care se afla cartoane pentru corespondenţă, mai multe Jurnale, 
în față pe o măsuţă mică o sticlă cu apă de Vichy şi un pahar pe o tăviţă de argint. 


SOEN A La 
Sitaridis. — singur. (La ridicarea cortinei täcere lungă în timpul căreia Sitari- 
dis aprinde o ţigară, după ce a lăsat condeiul din mână.) 
To procopsamen! 3—5, 15 sosta. 258,700 (Suspinând adânc) Ah! 258,700. 


SCENA II-a 
Sitaridis, o slugă. 
Sitaridis (vézénd pe slugă că întră) Te este? 
Sluga Gazetele le-a adus acum, coconule, 
Sitaridis (cu nerăbdare) A! Se vedemo! (Slugei care voia să iasă) Se me chema 
de la Cantori pe cocono Iorghaki. 


Sluga Apoï nu e jos, coconule. 
Sittaridis, Se me chema atunti pe musu Lache. 
Sluga (eşind) Pea bine, Coconule. 


SCENA III-a 
Sitaridis (singur). 

(Deschizând un jurnal) A ! depeşile... (citind cu ochii) Veve! te- 
se potriveşte... (afară se aude miorloitul unei pisici în directiunea fe- 
restrei deschise) Pas sto diavolo 1... (vorbeşte, pe când continuă de 
a ceti cu ochii) Vezi dimiata !.. Nerodo atela a ziso la Senati de Ior- 
ghaki nu este Rumuno! (afară pisicile miorlae Miaü! Maŭ! Marlaü! 
Se uită putin către fereastră şi reincepe a vorbi) Ma... cum poate 
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d-nu ministri se zica, che nepoti a me nu este Rumuno.... pe chita 
vreme nu este nepoto a me?!... Se vedemo... (citeşte) d-nu ministr! 
sa sculato superato şi a ziso:—De unde sinteti d-vtră Rumuni? (Vor- 
bind) Veve surtemu Rumuni... de la Chefalonia! Asa se stii d-le mì- 
nistri !... (afară miorlăe iară) Pas sto diavolo !... Nu poate să ţiteste... 
(Se scoală şi închide fereastra citind) Presedinte de la Senato in miz- 
locul replitei violente a d-Jut Mana.... a traso clopoţeli.... Senatori a 
inteputo se facă galazie... A! A.!... Pas posible... De la tribuna pu- 
blico a inteputo se ride... Ba! Ba! Ba! si sedinta s'a ridicato... (vor- 
bind) Bre! bre! bre! Şi se nu protestezo?... Mais je proteste! Te are 
dimialui cu noi.., ma not greti am făcuto servitie importanţi la Ruma- 
nia !... (joc de fisiognomie arätänd indignatiunea) Te oameni ingraţi... 
Ma pourquoi dš dimialor drepturi la zidurile ?..,., — Pentru că ne- 
pota a me nu ştie se vorbeşte Rumuneste ? Ma o să inveta. — O să 
mergo ego se întrebo pe d-nu ministri şi pe mazoritatea dimitali de 
automati, se me spune dimialor. Jupuno Iţico ştie Rumuneşte?.... 
Jupuno Sioim este Hristianos? Nu?... Este... nu încape îndoială zidu- 
vile nu sinto Hristiani, lipon.., protestezo!,.. Et da cu dobunda de 2 
cu amaneti gi cu înscris0... pe chinda Dot greti dam cu "ik ma fero 
înscrisi. (pisicile afară miorlăesc çu mare zgomot) Pas sto diavalo... 
zit! zit! (strigând spre grădină) Ține este acolo? Dimiata esti musu 
Franţ.... Goneşte ma rogo pisite che me strica fort... Cacohrongna: 
hun !.,. (închide fereastra). 


SCENA IV-a, 
Lache, Sitaridis. 


(Salutând, fără a vedea pe Sitaridis care e âncă la fereastră.) 

Veneam.... : 

(Intorcându-se fără a vedea pe Lache, âncë subt înpresiunea supărării cu 
pisicile) Pare o diavolos ! 

(surprins) Cum ? Dor... Veneam... 

Al pardon musu Lache nu te vedeam... Aforesite pisite me strica flori. 

Aţi întrebat de mine... Tocmai acum am venit de la'bursă. Aveam a- 
ceste scrisori de la Marsilia. 

Asteptamo cu impatientä. (ia scrisorile şi le desface). 

In privinţa grâului ce doriţi să scriem la Galaţi ? 

La Galaţi se scrieţi che nu vindemo nimic. Aţi trimeso la ministeri de 
finanţe pentru mandate de le Lambropulos ? 

S'a încasat astă-zi. 

Bine... (observând un săculejicu orä0 dupe biuroù, pe care l'a véntu- 
rat) La Brăila sa scrieţi la samsali nostri che nu cumperamo... atesto 
grio. Se trimete apoi depesile la Ghiurghevo ca se opreste toate sle- 
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pure nosire de la Rustiuchi şi se vina simsali noştri de la Oltelita ne- 
gresito mâine ori poimâne se vorbesti cu mine... ma negresito, am se 
me intelego cu dimialor ! (după ce a mai aruncat o privire aridă a- 
supra scrisorilor deja deschise şi pe care le citea pe când vorbea 
mai sus) Veve!... Cum se cumperamo... Nu sinto preţuri, Nu, nu cum- 
peramo... (dând nişte scrisori) Se respundeţi la atesta scrisoare, la 
Zimnite, pentru porumbo te avem la magaziile. 

Lache Alte ordine nu mai aveţi pentru posta de azi? 

Sitaridis Te ordine frate ? merge prost... merge foarte prost... 


SCENA V-a 


Cimentescu, Sitaridis, Lache, 


Cimentescu Prost? Cu sănătatea ? 

Sitaridis A! bon jour docteur !... Ah! nu stio cu te nu merge prost. 

Lache (care a strins scrisorile date de Sitaridis în servietä) Daca vine d-nu 
Iorgache, mai aveţi trebuintä să vorbiţi ?: 

Sitaridis ` Lin chemo ego.—(Doctorul in timpul acesta "sa pus pălăria pe masă 
din fund. Lache se retrage salutând pe Sitaridi şi pe doctor). 

Cimentesen (Cătând pulsul lui Sitaridis) Iar este... nu stii cum astă-zi. 

Sitaridis Veve... sinto... pentru că sinto agitato... (dă un jurnal lui Cimen- 
tescu) Titeste şi d-ta, 

Cimentescu (fără a lua jurnalul) Ştii istoria! de la Senat. 

Sitaridis Ma, mon chér ami... tocmat acuma... subt regime libertăţii ei al consti. 
tutiuneï ? !...—Ma te valva... te zapaţiala... je vous le demande ne- 
poto a me a fost 2 ani la banca, 2 ani întregi cher docteur.. şi acuma 
a găsito dimialor că nu este Rumuno... Că este greco... aşa a ziso, 
d-nu ministri... Ah!... Oameni a nostri polititi sunt niste ambiţiosi, 
geloşi ca coconele bătrine. 

Cimentesen DUT că eŭ urăsc ambiţiunile politice ; dar opiniunile sincere le respect 
chiar daca Je-aşi combate. 

Sitaridis Lipon, mon cher ami, mă bănueşte nu suntem sinţeri ? Merci docteur |... 
Ma stii dimiata ce valva s'a făcut... te tiarla? Ma cumo so lo dee a- 

fară chind un judetintrego l’a aleso senatori? (cu superare) Ne-a fäcut’o de riso. 

Cimentescu Mania renumelui împinge pe nepotul d-tale a se arunca ast-fel în poli- 
tică, ce-i trebuia d-lui Senat.... 

Sitaridis Ma cum? Eŭ pretenderisesco se fie la Senati. 

Cimentesen Pentru? 

Sitaridis Par ce que... Ma dimiata nu îngelegi cum joacă dimialor papuşile.... 
Inteligența si capatitatea omenilor cinstiţi şi de valoare trebue se lupte 
cu atesti patrioţi infalibile cumo se sred dimialor. Daca am dorito se 
fie nepoto a me la Senati, este pentru ca ațesto tinere are sentimente 
naţionali, s'apoi noi avem proprietăţile mari... Dia nu cunoşti zude- 
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tele... daca nu este deputaţi saŭ senatori, d-ni prefecti te propo- 
desti frate, te sarateste... ţeranile sunt: intretables depuis la Çon- 
stitution. 


Cimenteseu (rizénd) ha ! ha! Va să zică pe lângă interesele sentimentelor naționale 
sunt acelea dela moşie !. ha! ha)... 

Sitaridis  (Confus) Ma dimiata... en fin de fin este si afasta... A! nu suntem 
Rumuni..,. Ma la alegere suntem Rumuni che patriote!.. Am se lo 
zico la d-nu miniştri ! Kirios miniştri, ... me pare reo che ești și staï 
la catedra de ministro !.. 

Cimenteseu Calmează-te..., Dita ştii că ai suferit şi eşti âncé in convalescenţă, nu 
trebue să te agitezi. 

Sitaridis Mais je ne peu pas, mon chér ami 1... Auzi riso dracului!.. Ma spune ?. 
eŭ nu am luato naţionalitate de Rumuno ? Nu am nevastă Rumunca? 
Nu am copit Rumuni ? 

Cimentescu O ştii. 

Sitaridis Lipon ! Sinto Rumuno... Şi nepoto a me... A! A!.. afesta nu merge 
mon chèr, nu merge! Ma te crede d-nu miniştri,.. ca numai dimialui 
este in putinţa ca se condute carul statului ? 

Cimentescu O ! dar te arunci in politica innaltä! 

Sitaridis. Veve !.. Fumo orgoliului a turburato ideile de la D-lui... Te? nu este 
o pebunie.... mais c'est une folie, a crede che Dimialui este singuro 
om capabil în tote ţara!.. De chindo lo a intrato in capatina aţasta 
idee : de chindo dimialui crede că este reformatori che mintuitori na 
ţiuni...aţesto fumo. « acesto orgolio Ca turburato ideile şi numai fate de 
chito nerozii... Telos pandon... j'en convins... suntem din opozitione.. 
ma se pote o ţară constituţională foră opozitione ? !... 

Cimentescu. Vorbeşti de orgolii, dar at insistat să fact Dia senator pe nepotul 
D-tale !... Mărturiseşte că şi acesta este tot orgolii. 


Sitaridis Altro che altro!... Pentru politica se alege oameni utili din toate clasele 
Dan Ministri cu şcoala dimisale are să perde naţia...Mon cher doe 
teur, po atesto om la imbatâto un orgolio piramidal... Voulez-vous 
me croire... Partida che sgomotul te fate dimialui, a compromiso la 
streinătate ţara intreagă...Aţesta imprejurare me boinăveşte !... 

Cimenteseu. Dar de ce te mai superi !.. Nu ştii? Cade. 

Sitaridis. (repede) Ministeri ?.. Bravo lui!.. Asa trebue... (cu importanță) Ma se 
înţelege.., trebue se cade Minsteri...Ma te credea Dimialor !.. Ha! 
Ha! natus tora... fort bien, chèr docteur... fort bien! vous me ren- 
dez la santée!., : 

Cimenteseu. El! acum calmeazä-te. 

Sidaridis. Ma sinto calmato... Mais je vous le demande, cum se nu cada guverno ? 
(Cu importanta) Am scrisorile de la streinatate.... Ma, nu le sufera 
afară mon cher ami... trebuia se dee demisia neaperato, 
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Cimentescu Neapärat, de ce ? 

Sitaridis De ce? (confidențial) Pentru ca sinto preţuri la grio. 

Cimenteseu (răzând) Ha ! Ha! 

Sitaridis Nu ride... nu ride... se crede te te Sotirachi.—Nu putea dimalor se 
merge cu cartiocure: Lin, che nu le sufere la Marsilia che din cauza 
dimalor a cazuto preture la grio şi al 2-lea pentru ca.:. (cu importanţă) 
ma te crede che cu congreso electrico nu s'a facuto valva la bursa ?.. 

Cimentescu (rizând) Dar eşti un profund politic ! 

Sitaridis. [vesel] Ha! IIa! a paţito... a patito si pre bine me pare! Si ou cu 
Ghermania ni cu Austria nu merge Dimialor-..,. ha] ha! sa in 
curcato itele ! (confiential) Era se avemo resbelo.. daca nu se da Di- 
mialor demisia. —À fosto priimitä ? 


Cimentescu Asia se zice. 

Sitaridis  (frecânduşi manile) Prea bine ! Heï! se vezi dimiata acuma, nepoto a me 
pu va fi la senati, —Va fi? je vous le garanti—De ţine este vorba se 
formeze noo ministeri ? 

Cimentesen Se zice de Corciocarescu. 

Sitaridis Bravos! Me plate... Omo noo.,. Capabile... che o se adute şi re- 


forme .. . 
Cimenteseu Totale ! 
Sitaridis Veve! si avec de bons intentions !... Bravo !... me plate... Patrioli 


ma nu diamialor !... 

Cimentescu Heï! acum că această noutate te- a calmat, te rog nu neglijia reco- 
mandările mele... Urmează cu apa de Vichy şi mai ales fii calm... 
calm ... ai scăpat de o mare primejdie. 

Sitaridis (speriat) Primezdia!... Pas possible !... 

Cimentescu Cănd ştiinţa "et cheltueşte toate mijloacele si nu poate reuşi, falimentul 
sănătăţii este mai teribil de cât toate falimentele ... 

Sitaridis  (m'ai speriat) Ala ego!... 

Cimentescu (solemn) In acel caz moartea se prezintă ca creditoare ... Si atunci.. 
poţi cere concordate. Sindicii sunt fără putere căci creditoare . . e fără 

îndurare !...: 

Sitaridis  “neînțelegând) Ba! ba!... (dupe o reflectiune vezând că doctoru su- 
ride) A! fe farceur estedoctore.. . parole d'honneur m'a speriato , .. 

Cimentescu Nu, nu, îngrijeste-ţi sănătatea. . . 

Lasă pe miniştri şi pe senatori să-şi facă mendrele in pace... Omul 
naşte... 


Sitaridis (întrerupëndu'l) je la connais ... prada morţii!... 

Cimentescu Da chiar naşterea este germénul morţii... căci omul naşte pentru a 
muri odată. 

Sitaridis (din noŭ speriat) A ! mais vous me decouragəz, mon chèr docteur ! 

Cimentescu Viaţă calmă şi urmează regulat tratamentul meii, 
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Sitaridis (preocupat de recomandările doctorului, aleargă si ia un pahar de apă 


de Vichy) 
Te zuro che me voiii ţine de consiliele D-tale ... Sa cade tera, se 
cade ministero, nu me mai supero 1... je vous le jure!... 

(Va urma.) Stefan Velescu. 


8 APRILIE. 


Te salut cu bucurie scumpă zi de opt Aprile 

Zi cu cer de primăvară, şi cu soare aurit, 

Tu ce te mêndresti voioasă între cele alte zile 
Pentru că-ai născut în lume pe un rege strălucit. 


Al meii suflet dacă astă-zi vesel te sărbătoreşte 

E că tu al dat viaţă şi fiinţei ce iubesc: 

Une-i gingaşe regină ce pe inimă-mi domneşte 

Nu cu vre un sceptru falnic; ci cu zimbetu-i ceresc. 


Ea nu are tron de aur, nici măreaţă diademä; 
Ensă eŭ pe alba-l frunte admir părui aurit, 
Şi "n adănca eï privire e o tainică poemă, 
Ce-mi înseninează viaţa, şi mă face fericit]... 


Opt Aprile, opt Aprile, al meii suflet ânc'odată 
Te salută cu plăcere, c'un suris ne-prefäcut; 
Pre-cum tu 'ţi-aduci aminte că ai salutat, odată 


Leagänul iubite-i mele cănd pe-lume s'a născut! 
Bucureşti. 8 Aprile 1883 Ion N. lancovesen. 


SCRISOARE. . . 


Si... mi-a spusi atât de multe ochii Lei, că de-ar fi fost 
Să le ţii pe toate minte, şi să "D le spuiii pe rost, 


www.digibuc.ro 


302 LITERATORUL 


N'aşi putea o viaţă 'ntreagă së m'achit dp datorie 
Inşirând mereü la versuri pe foi albe de hârtie; 
Căci vezi, draga mea Erino, in privirea ta cerească 
E un farmec aşa dulce care poate să uimească 

Nu numai pe mine singur ce më ştii cum te iubesc; 
Dar, pe ori-cine trăeşte, şi-are suflet omenesc. 


Eram fericit atuncia, cäci puteam ‘in voe-a-tf spune 
Focul ce mă mistueşte, dorul care më supune; 

lar pe gingaşa ta faţă cu surisuii înflorit, 

Ei puteam citi răspunsul cel atăt de mult dorit... 

Dar de cănd a yrut destinul să më depărtez de tine, 
Ca să rătăcesc prin lume dus pe gânduri, şi ’ntristat, 
Nu-ştiu dacă de atuncea af mai cugetat la mine, 

Sau într'a uitarei carte Dr să yrei m'ai însemnat. 
Nu-ştiii iar, dacă mâhnirea pentru lunga-mi depărtare 
Tia ‘ncretit vro dată fruntea, sai de-a putut fi în stare 
Sá topească două lacrîmï de cristalul cel mai pur 

Pe subt genele-ţi frumoase ce umbresc un cer de-azur! 
Tot ce ştii e că departe viaţa-mi este o povară 

Ce apasă cu putere peste pieptul men zărobit 

Si de-o mai terăsc acuma întristată şi amară 

Este numai cu ideea unu-i suvenir iubit. 

Unde nu eşti tu Erino nue cer cu bolți senine 

Nu sunt rîuri cu murmure, nu e soare strălucit... 
Luna nu mai e bălae, stelele nu ap lumine, 

Poezia este moartă cu accentelei divine 

Şi natura e cernitä intrun negru ne-sfirgit | 

Oamenii sunt reci ca iarna, inimele lor uscate 

In zadar aş vrea la denşi măngăierea să găsesc 

Ei nu sunt in stare-a-mi spune de cât vorbe-amestecate, 
Cu sarcazme grosolane ce în suflet më ränesc. 


Sunt; dar singur, şi tăcerea ’mi-este singură amică 
Fa e martorâ-a durereï ce më reade-aga cumplit! .., 
În tăcere-arunc blesteme pentru-o soartă inamică 
Ce în veci mă înfierează ca să fiii ne-fericit ! 
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Sunt dar singur, si tot singur vremea tristă voiii petrece 
Rétäcind pribeag în lume ca o frunză dusă 'm vênt... 
Ne avend vrun alt tovarăș de căt disperarea rece 

Care credincioasă 'n viaţă, mă va duce şi 'n mormânt! 


Ion N. Iancovescu. 


MI-AÏ ZIMBIT. 


"Mi-ai zimbit şi ’n al men suflet 
O scîntee aï aprins, 

Şi de-atuncea simt arsura 

Unul foc nestins. 


De atunci deştept, sin visuri, 
Ard la zimbetu-ţi mereu; ` 
Dar nu'mi ştie nimeni focul, 
De căt tu şi ei. 


Vino, stinge-mi c'o privire 
Focul tainic, arzător, 
Şi în locul lui, va naşte 


Un adânc amori,. 
ănic, Al, Slăniceanu 


AM PLÂNS. 


Li 
Am plâns în tot d'auna 
Pe cel nenorocit, 
Jar pe sărac într'una 
‘Lam plâns, l-am miluit. 


Am plâns la suferinţa 
Bătrânului albit, 

Ce'şi blestemă fiinţa, 
De traii, când e lipsit. 
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Am plâns pe ori si cine 
Si-am dat câte ceva.... 
Dar oare pentru mine 
Va plânge cine-va? .. 
Al. Slăniceann 


POEMA 


Când pe cartea egzistenteï şi-al mei nume se înscrise, 
Suferinta şi dezgustul lângă el s'aii aşezat, 

Căci d'atunci si până astăzi, opt-spre-zec ani de vise 
Nu 'mi-aii dat măcar o dată un moment neturburat,. 


Dacă-aceasta e poema unul trai în astă lume, 
Dacă-aceasta-i fericirea celor opt-spre-zece ani, 
O! De sigur, aţi cantat’o, mari poeți, cu mari renume, 
V'ati vândut Ensă condeiul pentru glorii, pentru bani. 


Nu!... Poemă nu egzistă în mizeria cumplită, 
Căci mizeria, durerea e cu 'moartea înrudită, 

Şi ’n mormenturi încetează cugetare şi simţiri. 
Nu! poema mea se afiă în amor, în fericiri!.. 


Dar 'şi-aci ţărâna morteï te acoperă de o-datä 

Şi "ţi urăşti amar viaţa de blesteme 'ngreuiată,! 

Am iubit, şi în iubire, câte lacrămi n'am vărsat! 
Dar şi aceasta de-i poemă, chiar şi ep m'am înşelat, 


Unde dar este poema? In durere, fericire ? 

În mizerie, avere, în orgie, în iubire?... 

In viaţă saŭ în moarte, în prezent sai în trecut? 

Nu!.. Poema este aceasta: de a nu te fi născut!.. 
Nicu N. Manicatidi 
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Găsim în No. 17 al ziarului „Alarma“ te upare în Craiova, următoarea 
poezie: 


SCROB-MACEDONSKI. 


—— 


Doi poeţi şi doi prieteni, doi rivali cu mari oştiri: 

Unul tare "mn glonţ de puşcă, altu’n sfintele" simţiri! 

Unul fuse ’n faţa Plevnei, altu ’n faţa suferinţei; 

Unul prin r&zbol si altul prin puterile voințe! ! 

Uhul poartă spadă, trese, altul poartă amintirea, 

Zilelor în care-o dată cunoscuse fericirea | 

Astfel Scrob si Macedonski, însumează. o putere: 

Unul cântă printre gloanţe ş'altul luptă în, durere ! 
Oraioya, 9 Mai, 1883 Mauriciii Wechsler . 


JOULES WERNE 
Nenorocirile unui Chinez în China. 


(Crmare) 


Capitolul XVI 


Kin-Fo iarăşi pe drumuri. 


— 


Acum, situatiunea lui Kin-Fo era mai gravă decât in tot de a una! 

Aşa dar, Wang, cu toată involala făcută, când a fost vorba să et omoare 
elevul "şi-a simţit voinţa că ‘se inmoaie! Aşa dar, Wang nu ştia nimic din schim- 
barea făcută in averea lui Kin-Fo, de oare ce scrisoarea lut nu pomenia nici cum 
de aceasta | Aşa dar, Wang a insärcinat pe altul să aducă la indeplinire invotala 
lor, şi pe cine! pe Tai-pingul cel mai infiorător dintre toţi, pe Tai-pingul care nu 
va avea nici o mustrare de cuget ca să indepliniască acest, omor, mai cu seamă 
când ştie că nimeni nu "l-ar putea face responsabil! Scrisoarea ivi Kin-Fo nu ?l 
asigura că nu va fi pedepsit, şi, insărcinarea lui Wang nu “i asigura un capital 
de cineï-zeci de mii de dolari ! 

— Ah! m'am săturat! strigă Kin-Fo coprins de mânie. 

Creg şi Fry fuseseră inştiinţaţi de scrisoarea lut Wang. 
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— Scrisoarea d-tale, il intrebară eï, nu poartă ca dată ecstremă ziua de 25 
Iunie ? 

— EI nu! le răspunse el. Wang trebuia şi nu putea so dateze decât din ziua 
morţii mele! Si deci Lao-Shen poate să më omoare când il va plăcea, fără ca să 
fie silit de timp! 

— Oh! ziseră Fry şi Creg, interesul. luï este să Jucreze cât mai neiutârziat. 

— Pentru ce?... 

— Pentru ca capitalul asigurat să fie acoperit de poliţă şi să nu'i scape din 
mână ! 

Argumentul era adevărat. 

— Fie, zise Kin-Fo. Dar or şi cum, eŭ Lrebuie să 'mi iau scrisoarea inapoi, 
chiar de-aş plăti-o cu cei cincl-zeci de mil de dolari garantatt luy Lao-Shen ! 

— Drept, zise Creg. 

— Adevărat, adăogă Fry. 

— Deci, vol pleca! Trebuie să se ştie unde e acum acel ser Tai-ping! Poate 
că el va fi mat uşor de găsit decât Wang ! 

Şi tot vorbind, Kin-Fo nu putea să stea locului. Se tot plimba de colo până 
colo. Aceste batjocuri ale soartei, care cădeaii pe capul lui ca o inlänfuire de lo- 
vituri de măciucă, if puneau sângele intr'o ferbere ne mai pomenită. 

— Plec! Mě duc să caut pe Lao-Shen! lar dumneavoastră, domnilor, lăceţi 
ce vreţi. 

— Domnule, răspunse Fry-Creg, interesele Centenariei acum sunt mai ame- 
nintate de cum mai fost, nici-a dată ! YA te părăsi în aceste împrejurări ar fi să nu 
ne indeplinim datoria. Deci nu te vom părăsi nici de cum ! 

Nu mat era vreme de pierdut. Dar mäi întâi de toate trebulai să ştie bine 
cine era Lao-Shen, şi în ce loc îl puteai găsi. Ensă n'ai întimpinat nici o greutate 
pentru aceasta, fiind-că Lao-Shen era destul dé cunoscut. 


In adevăr, acest tovaräs al lui Wang pe timpul mişcării de răscoală a tribulul 
Mang-Tchao, se retrăsese la nordul Chinel, dincolo de Murul cel mare, în partea 
vecină cu golful Lèao-Tong, care este un adaos la golful Pé-T'ché-Li. Dacă guvernul 
imperial nu se invoise âncă cu el, precum făcuse cu cel lalţi şeli de resculati pe 
care nu'! putuse învinge, apoi îl lăsa cel putin să stea liniştit pe tarinele 
sale aflate dincolo de fruntariile chinezeşti, unde Lao-Shen, supus unul rol mat mo- 
dest, făcea pe hoţul de drum mare! Ah! Wang sta ales bine vmul! Acesta nu 
va térägäni lucrurile, şi, o lovitură de pumnal mai mult sai mat putin, pentru el 
nu era nimic! 

Kin Fo şi ambii agenţi obtinurä deci lămuririle cele mai mari asupra luï Lao 
Shen şi aflară că de curând fu văzut în înprejurimile portului Fou-Ning, port mic 
pe golful Léao-Tong si se hotăriră să şi plece într'acolo ne întârziat. 

Lé-U fu înştiinţată de cela ce s'a petrecut şi neliniştea'! crescu ! Lacrimile " 
imundară ochit. Voi să'] facă să nu plece! Nu vedea el că înfrunta un pericol ne- 
înlăturat ? Nu era ma! bine să aştepte, să se depărteze, să părăsiască Imperiul 
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Ceresc, dacă va fi neyoïe, să se ascunză în; vre-o parte de lume unde sëlbaticul 
Lao-Shen nu ya putea să] gästascä ? 

Dar Kin-Fo o făcu să înțeleagă că nu putea să sufere a trăi subf o amenin- 
tare neîncetată şi în vola unul fâlhar, care ştie că omorindu'l il va moşteni ! Nu; 
Trebuïa să sfârşiască o dată pentru tot-deauna. Kin-Fo şi insoţitorii sei vor pleca 
clitar in. acea zi, yor ajunge până la Tai-ping, vor cumpăra cu aur scrisoarea bles- 
tematà şi se vor intoarçe în Péking mal nainte de anularea decretului de interdictiune. 

sr Scumpă soră, zise KinrFo, agum pu mt mai pare răii că ni saamănaţ çu- 
nunia âncă cu gäte-va zile; cäeï ce al fi făcut. tu acum dacă eram cununafi | 

— Dacă am fi fost cununati, zise Lé-U, aş fi avut dreptul şi datoria de 3 te 
urma, şi te yol urma! 

— Nul Mai bine să mor de o mie de ori de căt să te ecspul la vre-un pe- 
picol [.... Adio, Lé-U, adio lu. 

Si, pu Jacrimi în ochi, se zmulse din braţele tinerei, care voia să'l opriascä. 

Chiar în acea zi, Kin-Fo, Creg-Fry, urmaţi de Sun, căruia pocinogurile nu’ 
mai dädeaü pace, plecaii din Peking la Tong-Tchéou. Intr'un qeas ajunseră. 

Tată ce hotăriseră : 

Cälétarind pe uscat, printr'a provincie nesigură, ar fi dat peste greutăţi serioase. 

Dacă ar fi-fost vorba să se ducă numal până la Murul cel mare, la nutdul ca- 
pitaleï, or care ar fi fost pericolele de indurat pe acest drum de patru zeci de.jeghe 
ar fi cutezat să le înfrunte ; dar portul Fou-Niug nu era la nord, ci la Est. Du- 
cându-se pe apă câstigaü timp şi siguranţă, 

In patru sai cinci zile, Kin-Fo şi însoțitorii lui puteai să ajungă acolo, si o 
dată, ajunşi vor vedea; ce mai e de făcut, 

Dar giisinyor vre-un vas care, să plece la Fou-Ning ? Despre aceasta treþuïaŭ 
să se asigure, mal "nainte de or ce, intrebând pe agenţii maritimi din Tong- 
Tchéou. 

De astă dată, Kin-Fo, pe care nenorocirea '] urma necontenit, avu noroc, Un 
vas, incărcat pentru Fou-Ning, aştepta la gurile riului Pei-ho. 

Nu mai era nimic de făcut decât să se urce intrun steamhoat, dintre acele 
care fac gerviciii pe fluviü, şi cu el să se ducă pentru a se imbarca in vasul de 
care e vorba. 


Creg şi Fry cerură numai un ceas pentru ca să st facă pregătirile lor de ple- 
care, si pe care ceas îl intrebuintarä intru a cumpăra toate aparatele de scăpare 
de innec pe care le cunoaştem deja, de la primitiva ’ncingëtoare de plută şi până 
la vestmiptele plutitoare ale căpitanului Boyton. Kin-Fo preţuia mereii dou& sute 
de mit de dolari. Călătoria pe mare fâră ça să albă de plătit peste prima inaințată 
Centenariei nici o para mai mult, fiind-că s'a asigurat pentru toate intimplärie 
Deci, putându-se intimpla ceva, totul trebuia prevăzut, si, in adevăr, totul fu 
prevăzut. 

Deci, in ziua de 26 Iunie, la prânz; Kin-Fo, Creg-Fry si Sun intraü in va- 
sul Pei-tang şi se coboraă in josul rtului Pej-ho. Intortochieturile acestui fluvii 
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sunt aşa de multe, că drumul urmat pe el este tocmaf de două ori linia dreaptă 
care ar uni oraşul Tong-Tchéou cu gurile acestui fluvii ; dar é canalizat, şi, prin 
urmare, navigabil pentru or ce vas căt de mare. Astfel dar mişcarea maritimă pe 
acest fluvii este mare şi mult maï importantă de cât mişcarea dupe drumul cel 
mare, care merge aproape paralel cu fluviul. 

Pei-tang mergea repede printre semnele care arătau locurile periculoase din 
canal, bătând cu roatele lui apele gălbui ale fluviului at turburând cu mişcarea sa 
mulţimea de canale de irigatiune de pe ambele maluri. Astfel trecură numai de 
cât turnul înalt al unei pagode dincdlo de Tong-Thcéou şi dispărură după o coti- 
tură foarte repede, 

In aceste locuri, Pei-ho nu era âncă larg. Ici se strecura printre maluri nisi- 
poase, ma! încolo printre cătune mici, dincoace printre tâte-o câmpie păduratică, 
presărată cu pometuri şi garduri de mărăcini. Trecurä prin mat multe orăşele im- 
portante, Matao, Hé-Si-Vou, Nane-Tsaë, Yang-Tsoune, unde se simte şi fenomene 
de maree. 


Ajunseră la Tien-Tsin, unde trebuirä să piarzä mai mult timp până când să 
li se deschiză puntea de Est, care uneşte cele două maluri ale fluviului, şi până 
când să se strecoare, cam cu multă greutate, printre sutele de vase, imbulzite in 
port. Trecerea aceasta se făcu cu mare gălăgie, şi desprinse mai multe bărci de le- 
găturile care le tineaü pe loc. De altminterea, chiar ei siuguri le täïaü legăturile 
fără să aibă habar de stricäctunile ce vor face. De aci o amestecäturä şi o incur- 
cătură de vase luate de apă, care ar fi dat mult de lucru cäpitanilor de port, dacă 
portul Tien-Tsin ar fi avut funcţionari de aceştia. 

N'am spune curat adevărul dacă am arăta că Fry şi Creg, in tot timpul 
acestei călătorii pe apă, nu părăsiaii pe clientul lor nici chiarla o distanţă cât talpa 
pictorului. 


Acum nu mai era vorba de filosoful Wang, cu care gar fi putut înțelege 
foarte lesne, dacă "l-ar fi găsit; dar aveai a face cu Lao-Shen Tai-pingul, pe care 
ei nu ’l cunoşteaii, şi care, — tocmai pentru că nu le era cunoscut, — li se părea 
mal de temut. Pentru că se duceaü la el, ar fi putut să se crează in siguranţă, dar 
cine le proba lor că Tai-pingul nu jet urmăria deja victima ! Si astfel fiind cum să 
se feriască de el, cum să 1 instiinteze că ef se duc la el ca să se inteleagä ? Deci 
Creg şi Fry in or ce călător din Pei Tang vedeai un omoritor! Nu mai mâncai, 
nu maï dormiaü, nu mai trăiau! 

Dacă Kin-Fo, Creg şi Fry eran cu totul neliniştiţi, apoï nici Sun nu se lăsa 
maï pe jos. Numai că se gândia că are să călătoriască pe mare şi inima Tse tä- 
cea cât un purice. Cu cât Pei-tang se apropia de golful Pé-Tché-Li, ca atât bie- 
tul Sun îngălbinia. Nasul "i se ascuţia, buzele "i se încreţiaii chiar după acum când 
apele liniştite ale fiuviului nu zguduïaü nici de cum steamboatul. 

Ce sar intimpla ânsă când ar avea să îndure loviturile groaznicelor valuri ale 
unei mări inguste, valuri care zguduie vasele cu tărie şi futealä? 

— Nat fost nici o dată pe apă? il întrebă Creg. 
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— Nict-o dată! 
— Ce! nu merge? îl inirebä Fry. 


— Nu! 
— Ca să nu “i vie răi, eŭ te povăţulesc să ţii capul tot în sus, adäogä Creg. 


— Capul ?.,. 

— Şi să nu deschizi gura., Zise Fry. 

— Gura?... 

Atunci Sun ît instiintä că "Lat plăcea mai bine să nu vorbiască nici de cum, 
şi, aruncând asupra riului, care se mal lărgise, privirea tristă a oamenilor care 
incep să îndure proba, cam caraghïoasä, a răului de mare, se duse de se aşeză în 


mijlocul yasului. i ER : 
In această parte a fluviului, care trece printr’o vale, privelistea se schimbase. 


Malul drept, mat 'nalt contrasta, prin râpa lui prăpăstioasă, cu malul stâng, care 
era mărunt şi pe care se juca spuma uşoară a valului respins. Dincolo de el se 
intindeaü holde de sorgho, de porumb, de grâù şi de met; aşa că în toată China, — 
o mamă care are de hrănit atâtea milioane de copil, — nu găseşti nict o bucăţică 
de pământ bună de arat care să fie părăginită. Peste tot numalscanale de irigati- 
une care răspândesc apă cu îmbelşugare. Ici şi colo, pe lângă satele cu acoperisurt 
gălbui, se vedeaă câte-va mănunchiuri de pomi, mai ales meri bătrâni, care mwar 
fi şezut răi nici intro câmpie normandă. Pe maluri mergeaü in sus şi 'n jos o 
mulţime de pescari, cari în loc de câini de vânătoare sai mal bine de pescuit, 
se servian cu cormorani. Aceste păsări, la un semn al stăpânului lor, se cufundaii 
în apă si aduceaü peştii, pe cari nu"! puteai înghiţi fiind că aveai de gât câte un 
inel care nu le îngăduia aceasta. Pe urmă, steamboatul, cu zgomotul lui, Stârnia 
cârdurile de rate, ciori, corbi, ulii, care se ridicati din erburile înalte. 

Pe. cât drumul cel mare, în tot lungul fluviului, era mai desert, pe atât miş- 
careu maritimă din Pei-ho era mai mare. O mulţime de vase urcati şi coboraii cur- 
sul lui ! Năvi de rezbel, cu acoperământul mult îndoit dinainte înapol, mişcate prin. 
două rânduri de lopeţi sat prin roate învârtite de mână omenească; năvi de vamă 
cu două catarte, cu pânze de şalupă intinse pe funif transversale, şi impodobite la 
bot si la cârmă cu capete saii coade de gogorite inchipuite ; năvi de negot, destul 
de incăpătoare, care, încărcate cu cele mai preţioase producte ale Imperiului Ce- 
rest, nu se tem de a infrunta loviturile typhonuluï *) din mările vecine; nävi de 
călătorii mici, mânate cu lopett saii trase la edec, intrebuintate de cei cart ai timp 
de perdut ; năvi de mandarini, yachturi mici de plăcere, care duc după ele şi lun- 
trile lor; luntrişoare de toate soïurile, cu pânze de rogojini, dintre care unele mat 
mici sunt mânate de femei tinere, cu lopetile 'n mäint şi copilul la spinare, aceste 
luntrişoare îşi poariă bine numele care va să zică: trei scânduri; printre toate 
astea mai sunt şi plute de scânduri, sate adevărat plutitoare, cu colibi şi cu grä. 
din! de pomi şi legume, plute mari făcute din câte-o pădure intreagă din Man- 
tchouria ! 


*) Pe latura Ost a Africeï, furtunile vértejuri se numesc „tornados? aar în mările Chinei „typhon“, 
In ştiinţă se numesc ,cycloni.* 
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A doua zi, 27 Iunie, maï ’nainte de résärilul soarelui, Pei-tâng sosi in por- 
tul Takou, aproape de imbucätura fluviului. 

Aci, pe amindouë malurile, sunt forturile de Nord si de Sud, care furä luate 
de armata Anglo-frañdei# la 1860 şi care acuël &uht cu totul uïdate. Aci, genera- 
lul Collineau dăduse strélucitul atac, la 24 august acelaş an; aci, caribnierele îşi 
deschiseră drumul pe fluviă; aci, se află o bucată de pimbat îngislă, care de-abia e 
ocupată şi poartă numele de concesiunea franceză ; aci, se află şi se mal yed âncă 
monumentul mbêtiar subt care zac rămăşiţele bfiterilér d soldaților mort? in Acele 
réxboaïe neuïtatè. 

Pet-tang nu putea să meargă maY departe. Deci toţi călătorii trebuirä' să se 
dea jos in acest oraş, care e destul de important şi care g'ar desvolta foarte mult 
dacă mandarinii ar lăsa să i se facă un drum de fer care să ‘l uniască cu Tien-Tsin 

Vasul încărcat pentru Fou-Ning era să plece chiar în cursul vilei, Kin-Fo şi- 
însoțitorii lui nu ma! aveaă nici un ceas de perdut, şi deci. intrară intro lun re, 
care, peste un sfert de ceas if lăsă pa vasul Sam-Yep. 


CAPITOLUL XVII. 
Costul bănesc al lui Kin-Fo e în pericol. 


€u opt zile mai înainte, sosise în portul Takou b navă americană, care, ìn- 
chiriâtă de compania a şeasea chino-californianä, a fost încărcată pe socotiala a> 
gentiet Fouk-Tiog-Tong, care "et are localul în cimitirul Laurel-Hill, din San-Fran- 
cisco. 

In acest loc, Chinezif, morţi în America, aşteaptă ziua de reimpäménteniré 
conform lu religiunea lor, care le poruncèste ca să be îngroape în totul naşterei, 

Acea navă, cu destinatiune la Canton, incärcase, după autorizatiunea Scrisă a 
agenţiei, două sute cinei-zeci de coşciuge tu morţi, dintre care şehpte-zeci şi cincă 
trebuia să lé lase la Takou pentru ca să fie trimise în provinciile de nord. 

Acesté seapte zeci şi cinci de coştiuge, pentru ca să fie duse pe la locurile lor 
fură deseărcate de pe nava americană în alta chineză, care chiar în dimineaţa de 
27 Iunie, pleca la portul Fou-Ning. 

Kin-F6 şi cu însoțitorii lui, fiind că nu mai erh nici o navă tare să plece în 
golful Léab-Tong, trebuiră să se urce în nava de cadavre. Dé alt-lel drumul era 
numaï dé două-trei zilé şi foarte lesnicios îh acea epocă a anului. 

Sam:Yep era o navă chineză de mare, de o capacitate de aproape trei sute 
de mi de chilograme. Sunt altele dé un milion şi mai mult. Ele se afundă în apă 
numai de şease picioare, lucru:care le permite să treacă ptedicele fluviurilor din 
Imperiul Ceresc. Mai mult largi de cât luigi, merg réü, invértindu-se ca o sfär- 
leajă, ceia ce le face mai folositoare de cât vasele mat lunguete. Satranul cârmei 
lor este străpuns de găuri, sistem foarte ländat in China, al cärut efect pare a fi 
de tăgăduit. Or cum ar fi, aceste năvi încăpătoare intră fără grije în mările ër, 
murene. Se citează chiar una care, închiriată de o casă din Canton, duse la San- 
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Francisco ceaï si porcelanuri, comandată fiind de un căpitan âmerican. Deci este 
probat că acest sol de bastimente pot să méhrgä şi pe mare şi oameni cunoscé” 
tori spun că Chinezii sunt marinari buni, 


Un căpitai şi séase oameni, cari compuneâli echipajul năvei, eraf în deajuns 
pehtru a mânui pânzele, care se închidea şi se deschideai ca un evantaliii. Se 
zice că busola a 16st inventată în Chiha. Se poate; dar coräbierit térmurent nu o 
inttébuinteazä nici o dată. Ceïa ce făcu şi căpitanul Yin, comandantul näveï Sam- 
Yep, chre de all-fei socotia să nu piarză din vedere țărmurile golfului. 

Căpitanul Yin,om mărunt, cu faţa rizătoare şi tot dea una veselă, era demons- 
tratiunea vie a problemei insolubilă a mişcării perpetuă, Nu putea să stea pe loc, 
Făcea numai gesturi. Jratele, mâinile, ochif lui, vorbiai mai mult de cât limba, 
care nici ea nu sta de fel. Işi îngh!oldia oamenii, de întreba, îi înjura; dar era 
marinar bun, cunoştea bine coastele acelea şi mâna curabia ca şi cum ar fi tinut-o 
pe degete. Plâta ce'i dăduse Kin-Fo pentru el şi însoțitorii lu! îl inveselise şi 
mai mult. Nişte călători cari “i-ati dat o sută cincï-zect de taeli*) pentru un drum 
de 60 de ceasuri, ce mai vrei! maï cu seamă dacă ar fi tot aşa de mulţumiţi ca 
şi insotitorit lor de câlătorie inchist în fundul näveï ! 

Kin-Fo, Creg şi Fry, bine-rëü, fură aşezaţi în nişte odăi la cârmă, Sun ìn- 
r'una de la bot. 

Amindoi agenţii ingrijatt intruna, se puseră să egzamineze cu băgare de seamă 
şi echipaj si căpitan si nu găsiră nimic de bănuit in aceşti oameni. S#'st închipu- 
iască că ar fi fost unit? cu Lao Shen era un neadevăr, pentru că numai întimplarea 
à scos înaintea clientului lor această navă, şi întimplarea cum ar fi putut să se 
facă pärtase cu acest tâlhar! Deci, drumul acesta, afară de pericolele de mare, îi 
intrerupea pentru câte-va zile de la îngrijirile lor zilnice, şi ast-fel îl lăsa pe Kin-Fo 
liber, căruia de alt-fel îi păru foarte bine de aceasta. El se închise în odäita lui 
şi se puse să «ilosofeze» dupe plac. O! căci n'a ştiut el să'şi pretuïascä fericirea, 
nici să'şi înţeleagă tratul lără griji din Yamenul din Shang-Ilai, trať pe care munca 
l-ar fi făcut mal plăcut! Să pule el mâna pe scrisoarea ceia si o să se vază cât de 
mult "ta folosit lecţiunea asta şi cum din nebun va deveni înţelept ! 

Dar, o. să puie mâna vre-o dată pe ea ? Negreşit, pentru că are so plătiască 
bine. Cu Lao-Shen nu era vorba de cât de bani. Ensă trebuia ca säi) surprinzä iar 
nu să fie surprins de el! Greutate mare. Lao-Shen trebuia să fie înştiinţat de tot 
ce făcea Kin-Fo; Kin-Fo nu ştia nimic din ce făcea LaoShen. Dé aci, pericol 
foarte mare, de îndată ce clientul lui Creg-Fry intra in provincia în care era Lao- 
Shen. Totul era aci: să'l instiinteze. Foarte vădit că lui Lao-Shen ‘t-ar fi plăcut 
să ja cinci zeci de mit de dolari de la Kin-Fo trăind, de cât cinci zeci de mit de 
dolari de la Kin-Fo mort. Lucrul acesta “l-ar fi scutit de o călătorie la Shang-lla 
şi de o vizită la contuarul Centenariei, vizită care pentru el ar fi fost cam perico- 
loasă, or cât de bine-voitor ar fi fost guvernul faţă cu el. 


*, Aproape 4200 de franci, 
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Ast-fel se gândia mult schimbatul Kin-Fo, şi fiţi siguri tânăra văduvă din Dé 
king ocupa un loc întins în proiectele lui asupra viitorului | 

In vremea asta, la ce se gândia Sun? 

Sun nu se mai gândia. Sun sta întins în odaia lui plătind tributul săi zeilor 
răă-făcători at golfului Pé-Tché-Li. Nu'ï venïaü în gând de cât blesteme, si peptru 
stăpânul lui, și pentru Wang, şi pentru tâlharul de Lao-Shen! Sẹ dobitacise cu 
totul! Aï ai ya ! ce gândiri dobitoceşij, ce simtimênte timpite! Nu sa ma gân- 
dia nic! la ceai, nici la orez! Ai ai ya! Ce yênt "l-a adus pe calea asta, din gre- 
şală ! De-o mie, de zece mii de ori a făcut răi că a intrat slugă Ja un pm care 
„călătoreşte pe mări! Ar da cu multă bucurie şi eet mai rămâne din coadă numai 
să scape de aici! 'I-ar părea maj bine sé el rază capul, să se fară bonz! Un câine 
galben ! un câine galben if rodea ficaţii şi märuntaïele ! Aï aï ya! 

Dar nava, mânatä de un vânt, bun de Ja sud, mergea la trei șaii patru mile 
dep rte de ţărmuri. Trecu Peh-Tangul, la gurile fluviului cu acelaş nume, Du de- 
parte de locul pe care debarcaseră armatele europene, pe urmă Shang-Tung ` 
Tchiang-Ho, la gurile riului Tau, si Haï-Vé-Tsé, 

Partea aceasta a goliului începu să fie mai degeartä. La două zeci de mile 
departe. de Pei-ho, unde era foarte mare, mişcarea maritimă se răreşte cu totul 
Numai câte-va năvi de comerciü, care nu se depărtează mult de țărm, şi vre-o douë- 
Spre-zece luntri de pescari, în colo pustietate. Ast-fel era marea pe acea parte de loc. 

Creg şi Fry băgară de seamă că luntrele de pescari, chiar şi acelea care nu 
erati mai mar! de cât cinci saü şease mii de chilograme, eraf înarmate cu câte u- 
nul sai două tunuri mici. . 

Căpitanul Yin, când îi verbirä şi lui despre aceasta, le răspunse frecându-şi 
mâinile : 

— Ori şi cum piraţii trebuiesc spereiaţi | 

— Piraţi în golful Pé-Tché-Li! strigă Greg ori si cum surprins. 

— Şi de ce nu mă rog! răspunse Yin. Aici ca şi ori unde! Aceşti oameni 
buni nu lipsesc nici în mările Chinei ! 

Şi căpitanul ridea, arătând două şiruri de dinţi strălucitor. 

— Cum vëz nu prea "ţi-e frică de eï? it zise Fry. 

— Nam oare două tunuri ? două guralive care vorbesc groaznic când te a: 
propii prea mult ! 

— Sunt încărcate ? întrebă Creg. 

— Mai tot;d’a-una. 

— Dar acum, ? 

— Nu. 

— De ce ? întrebă Fry. 

— Pentru că n'am iarbă, răspunse cu linişte căpitanul Yin, 

— Atunci, ce folos că al tunuri? ziseră Creg-Fry, nemulţumiţi de r&spuns. 

— Ce folos ? zise căpitanul, Ei! Dar cu ce să'mi apăr ef corabia, când e 
încărcată până sus cu ceai şi cu opium ? Cât pentru astă-zi..... - 


www.digibuc.ro 


LITERATORUL 313 


rm eee 


— Dar cum, zise Creg, pot piraţii să ştie că trebuie sai nu să te atace? 

— Si vă e frică mult de aceşti 6meni ? răspunse căpitanul invèrtindu-se în- 
trun călcâi şi dând din umeri. 

— Cum nu! zise Fry. 

— Dar Dumneavoastră n'aveţi nici un fel de marfă în corabie! 

— Fie, zise Creg, dar din alte pricini n'um vrea să primim vizita lor. 

— Fiți pe pace ! réspunse căpitanul. Piraţii dacă ’ vom întâlni no să ne vè- 
neze corabia Í 

— Şi de ce? 

— Pentru că, de’ndatä ce-o vor vedea, aŭ să ştie cu ce fel de marfă aŭ aface. 

Si le arătă un steag alb ce fâlfâia la unul din catarte. 

— Steag alb ! Steag de doljü! Nuet vor da osteneala sä jufuïascä o corabie 
cu morţi ! 

— Poate că aŭ să crează că al ridicat steag de doliü numai de frică, zise Creg, 
şi poate vor veni să se asigure..... 

— De vor veni, îi vom primi, zise căpitanul, şi, dupe ce ne vor face vizită, 
se vor duce cum ai venit! | 

Creg si Fry nu mai stăruiră, dar nu prea împărtăşiai nepăsarea căpitanului. 
Or cum ar fi énsä acum nu mai era nimic de făcut de cât, să meargă inainte şi să 
spere că drumul va fi {ericit. 


De-altfel, căpilanul n'a lăsat nimic din ceremoniile care să'i asigure o cale 
bună. In timpul gätirit de plecare, a jertfit un cocoş în onoarea divinitätilor märeï 
şi penele nenorocitului galinaceii atârna âncă de unul din catarte. Câte-va pică- 
turi din sângele lui răspândite pe punte, un pähärut de vin aruncat în mare, aŭ 
complectat jertia pentru ocrotire, Ast-fel consacrată, de ce mai putea să se teamă 
nava Sam-Yep, subt comanda căpitanului Yin ? 

Cu toate astea, e de crezut că divinitätile schimbătoare n'aiă fost mulţumite. 
Sau că cocoşul a fost prea slab, saă că vinul nu era din viile cele mai bune din 
Chao-Chigne, căci un vânt groaznic se năpusti asupra coräbiel. Şi nimeni nu se 
aştepta la aşa ceva; pentru că timpul fusese foarte frumos şi liniştit. Cel mai istet 
marinar n'ar fi putut simţi că se pregätia o «lovitură afurisitä*. 

Câtre opt ceasuri din seară, Sam-Yep era să înceapă a urca spre nord-est. 
De aci în colo nu mat avea da cât să meargă cu vântul în coaste, lucru foarte în- 
Jesnitor mersului ei. Deci, căpitanul Yin dădu cu socoteală că peste 24 de ceasuri 
are să sosiască în Fou-Ning. 


Ast-fel Kin-Fo vedea, cu vare-care nerăbdare, care la Sun devenia nebunie, 
că ceasul de sosire se apropia, Cât despre Fry-Creg, ei fäceaü o socotială, că ae 
dică : dacă clientul lor ar lua din mâinele lui Lao-Shen scrisoarea care’ï ameninţa 
viaţa, aceasta s'ar întimpla tocmai când Cenienaria mar mai avea să se ingrijascä 
de el. In adevăr, poliţa lui valora numai până la 30 Iunie, la miezul nopteï, pen- 
tru că nu făcuse de cât primul vérsämênt pe două luni în mâinile onorabilului Wi- 
lliam J. Bridoulph, Şi atunci: 
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— All... zise Fry. 

— Right! adăogă Creg. 

Câtre seară, chiar când corabia intra în golful Léao-Tong, vântul se schimbă 
de-o dată câtre nord-est; pe urmă, trecând pe la nord, după două ceasuri, începu 
să sufle dinspre nord-ost. 

Căpitanul Yin, dacă ar fi avut un harometru, ar fl constatat că coloana mer- 
curială a pterdut, mai de-odată, patru până la cinci milimetre. Deci, această rari- 
ficare repede de aer prevestia un typhon apropiat. Şi, de altă parte, dacă ar fi cu- 
noscut observatiunile Inglezuluï Paddington şt ale Americanulut Maury, ar fi cău- 
tat sä’st schimbe mersul şi să se indrepteze spre nord-est, cu speranţa că poate să 
dea intro arie de vârtej mat putin periculoasă, şi afară din centrul de atractiune 
al furtuneï. Dar căpitanul Yin nu întrebuința barometru, nu cunoştea legea cyclo- 
nilor. Şi ce'i trebuia lui astea! Nu sacrificase un cocoş, şi sacrificiul acesta nu era 
să adăpostiască de ori-ce pericol? Dar, deşi superstitios, era marinar bun, şi a 
probat aceasta în imprejurarea de faţă. Din capul lut à făcut tot ce ar fi făcut şi 
un căpitan european. 


Typhonul acesta era un cyclon mic, şi, prin urmare, cu o luţeală. de rotatiune 
foarte mare şi cu o mişcare de translatiune care fâcea peste o sută de chilometri 
pe oră. Deci corabia fu împinsă spre Est, intimplare foarte fericită, pentru că, 
mergând ast-fel, nu da de nici un loc cu adăpost, unde s'ar fi perdut fără indoïalä 

La un-spre-zece ore din noapte, fortuna atinse macsimum de intensitate. Că- 
pitanul Yin, ajutat bine de echipaj, mânuia întocmai ca un om adevărat cunoscé- 
tor în ale märeï. Numai ridea, dar îşi păstra toată liniştea. Cu mâna pe târmă, 
mâna nava uşoară, care se bătea pe valuri ca o floare de nalbă. 

Kin-Fo esise din odaie. Acăţat de funif, privia cerul încărcat cu nori rëvér- 
satï pe cart lurtuna îi desläntuïa şi cari "gt têraü pe de-asupra apelor zdrentele lor 
vaporoase. Privia marea, cu totul albă în noaptea neagră, ale cărei ape, typhonul, 
printr'o sorbitură gigantică, le ridica de-asupra nivelului lor obicinuit. Pericolul 
nici nu’l speria, nici nu'l punea în mirare. Asta făcea parte din lanţul de emoţiuni 
pe carei 7] pregătise soarta cea rea, ce se ţinea mereü de pasul lui. O călătorie 
de 60 de ceasuri, fără furtună, în toiul vereï, era bună numa! pentru fericiţi zilei, 
dar el nu făcea parte din numărul lor. 

Creg şi Fry erai mult mai îugrijaţi, şi numa! din pricina costului bănesc al 
clientului. Sigur, viaţa lor pretuta cât a lui Kin-Fo. Morți odată cu el, nar mai fi 
avut grije de interesele Centenariei. Dar aceşti agenţi conştiincioşi, gândindu-se 
la datorie, nu se mai gândiai la ei, Să peară, bine! Cu Kin-Fo, fie! Dar după 30 
Iunie, mezul nopteï ! Să scape un milion, lată ce vrea Creg-Fry! Iată ce se gån- 
dia Fry-Creg ! 

Cât despre Sun, el nici habar n’avea că nava era în pericol, sai mat bine, 
pentru el, erai în pericol de moarte, de îndată ce paneaï piciorul pe una din aceste 
corăbii de mare, chiar şi când timpul ar fi cel mal frumos. Ah! căl&torii din fun: 
dul näveï n'aveaii grije! Ai ai ya! Et nu mal simtiaü nic! clătinări, nici zguduiri! 
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Aï aï ya! Si nenorocitul Sun se întreba dacă, fiind ca et, ar fi simţit râul de mare! 

In timp de (rei ceasuri, nava a fost în mare pericol. Ca să o tie în acbiaşi 
directiune, nici nu era de gândit. Ca să măsoare drumul făcut, nici nu trebuia să 
se incerce. 

Din întâmplare, intrară, fără nici o strităclune mare, în mijlocul vêrtejului, 
care avea o arie de o sută de chilometri, Aci era un loa de două gaii trel mile de 
mare liniştită şi vânt abia simţit. Era ca un lac liniştit în mijlocul unui ocean furios. 

O dată aci, nava fu scăpată. Câtre ore trei de dimineaţă, turia cyelonuluï se 
potoli ca prin minune, şi apele furioase, dinprejurul acestut lac central, cätaü să 
se liniştiască. 

Dar, țăcându-se zio, în zadar căutau să pază pământ. Nu se vedea nici o coastă. 


CAPITOLUL XVIII. 
Curiozitatea lui Creg și Fry. 


— Unde suntem cäpitane ? întrebă Kin-Fo, după ce trecu pericolul, 

-— Nu şti, zën, răspunse căpitanul, care se înveseli. 

— In golful Pé-Tché-Li ? 

— Poate. 

— Sati în golful Léao-Tong ? 

— Tot ce se poale. 

— Dar unde o să ne ducem ? 

— Unde ne-a duce vântul. 

— Si când ? 

— Nu pot säi sput. 

— Un Chinez adevărat ştie tol de-auna în ce loc se află. domnule căpitane, 
zise Kin Fo supărat, citând o zicătoare foarte la modă în Imperiul de Mijloc. 

— Pe pământ, da ! răspunse căpitanul Yin. Pe mare, nu! 

Şi incepu să rizä. 

— Nu e loc de ris, zise Kin-Fo. 

— Dar nici de plâns, r&spunse căpitanul. 

Adevărul este că, de şi situatiunea nu era ingrijitoare, căpilanul nu putea să 
spuie în ce loc se aflaii. Cum se poate să ţie socotială de drum, pe o furtună vâr- 
tej, fără busolă şi în voïa vântorilor venite din cele Dei părti ale compasului ? Nava, 
cu pânzele strânse, scăpând maï întreagă numai prin ajutorul cârmei, fusese jucăria 
furtunet. Deci, răspunsurile nesigure ale căpitanului îşi aveau locul lor ; dar trebuia 
făcute cu mai puţină veselie. 

Dar, or cum arfi, sai că a fost tèrAtä în golful Léao-Tong, saii că a fost a- 
runcatä în golful Pé-Tché-Li, nava nu putea să se codiască de à se îndrepta Spre 
nord-ost. Fără îndotală că în partea acea era să dea peste pământ. Chestiunea rë- 
mânea numai asupra distanţei, şi-atâta tot. 

Deci, căpitanul Yin ar fi desfăcut pânzele si ar fi mers în faţa soarelui, care 
atunci strélucia frumos, dacă această miscarear fi fost cu putinţă. 
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Dar nu era. 

În adevăr, dupe typhon, linişte pâcloasä, nici un curent în straturile atmos- 
ferice, nici o adiere de vânt. 

Era liniştea «albă», a cărei durată nu se poate apretia. 

— Foarte bine! 'şi zise Kin-Fo. Dupe furtuna care ne-a térât în marea plină, 
lipsă de vânt care ne împedică de a ne întoarce spre țărm! 

Pe urmă, întrebând pe căpitan: 

~- Cam cât o să tie liniştea asta? 

— In acest ano-timp, domnule! Eï! cine poate sli ? r&spunse căpitanul. 

— Ceasuri sai zile? 

— Zile sai săptomâni ! răspunse Yin cu un suris de supunere întâmplărei. 

— Săptămâni! strigă Kin-Fo. Ce, crezi d-ta că eŭ pot să aştept cu séplé- 
mânile ! 

— N'aï ce să faci, afară doar dacă am trage nava la edec! 

— Ducă-se dracului şi navă, si tot ce e într'ânsa, cu mine dinpreună, care 
am avut idela să plec cu ea! 

— Domnule, zise căpitanul, vrei să'ţi daŭ două poveţe bune? 

— Dëmi! 

— Cea dintâi e să te duci să dormi liniştit, cum am să fac şi eŭ, lucru care 
e foarte inteleptesc, dupe o noapte de neodihnă. 

— Şi a doua? întrebă Kin-Fo, pe care liniştea căpitanului il supăra tot aşa 
de mult ca şi liniştea mărei. 

— A doua, r&spunse Yin, este să imitezi pe călătorii mei din fundul näveï. 
Eï nu se maï plâng nici odată şi primesc lucrurile aşa cum vin. 

Dupe astă observatiune filosofică, demnă de ê suşi Wang, căpitanul intră în 
odata lui, lăsând dot saii trei oameni din echipaj întinşi pe punte. 

Kin-Fo se plimbă, aproape un sfert de ceas, de la bot la cârmă, cu braţele 
încrucişate si cu degetele bătând trilurile nerăbdărei. Pe urmă privind âncă o dată 
nemarginitul posomorât ìn centrul căruia era nava, dete din umeri şi intră în udaie' 
fără să schimbe nici o vorbă cu Creg şi Fry. 

Amindoi agenţii sedeaï pezemaţi si, dupe obicei, îşi spuneai multe şi cu plä- 
cere, fără &nsă să vorbiască. Auziseră şi îutrebările lui Kin-Fo, şi réspunsurile 
căpitanului, dar nu gan amestecat în vorbă. La ce le-ar fi servit, aceasta, şi maï cu 
seamă pentru ce s'ar fi plâns de întârzierea care supăra atât de mult pe clientul lor ? 

In adevăr, ceia ce pierdeaü ca timp, câstigaü ca [siguranţă. Kin-Fo pe navă 
nu era in nici un pericol şi Lao Shen nu '] putea atinge. Ce puteaii să ceară maï bun ? 

Şi afară de astea, termenul, când erai să fie scutiţi de or ce responsabilitate, 
se apropia. Ancë patru-zeci de ore şi toată armata de Taipingi se putea năpusti 
asupra ex-clientulni Centenariei, că eï nici nu se clintfaü din loc. Dar practici mai 
sunt şi Americanii ăştia ! Devotati lui Kin-Fo numa! pe timpul cât preţuieşte două 
snte de mit de dolari! Cu totul nepăsători de ce "1 se va intimpla atunci când nu 
va maï preţul nici o sapecä ! 
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Creg şi Fry, judecând cum spuserăm mai sus, prânziră cu multă poftă. Me- 
rindele lor erai de calitate foarle bună. Mâncară din aceiaşi farfurie, pe acelaşi 
taler acelaşi număr de dumicaţi de pâine si de carne rece. B&ură, cât unul şi altul, 
mai multe pahare de vin bun din Chao-Chigne, in sănătatea onorabilului William 
J. Bidoulph. Fumară acelaşi pachet de ţigări, şi adeveriră şi de astă dată că poţi 
fi foarte bine «Siamez» dupe gusturi şi obicinuinţe, fără ca să fit din naştere. 

Şi erai foarte încredinţaţi că aŭ terminat cu strădaniile. 

Petrecură ziua fără nici o intâmplare. Iutr'una acelaşi linişte atmosferică, a- 

elaşi infätisare lucie a cerului. Nici un semn de sshimbare in starea meteorolo- 
gică. Apele märeï eraii nemişcate ca ale unui lac. 

Către ora patru, Sun se ivi pe punte, şovăind şi impiedicându-se intocmai ca 
un om beat, deşi in aste câte-va zile băuse mai putin decât or când. 

Faţa lui, după ce a trecut de la coloarea vioreleï la coloarea civitä, pe urmă 
albastră şi verde, acum a trecut in cea galbenă. Şi o 'dată, dacă va avea noro- 
cirea să se mai vază pe uscat, până să ajungă la portocaliă, faţa lui obicinuită, ar 
trebui să treacă succesiv şi in ordinea lor naturală prin toată gama colorilor spec: 
trului solar. 

Cu ochii jumătate inchisi, si fără să cuteze a se ulta dincolo de mărginile co- 
răbiei, se (ër, până la Creg şi Fry. 

— Ajuns? îi întrebă. 

— Nu, réspunse Fry. 

— Ajungem ?... 

— Nu, răspunse Creg 

— Ai ai ya! 

Şi, desnădăjduit, ne mai puténd să vorbiască, se intinse la rădăcina catartulu 
celui mare, zbuciumat ca de triguri, din care cauză coada’ï scurtată fâtAla ca 
coada unui cäjelus. 

Uşile punţii fură deschise, din porunca lui Yin, pentru ca să se aeriseascä 
fundul corăbiei. Idee bună şi venită de la un om care probează prin asta că se 
pricepe ceva. Soarele a uscat fute umezeala a două sai trei valuri, care, în timpul 
furtuni, intraseră în navă. 

Creg şi Fry, tot plimbându-se pe punte, se opriseră de mai multe ori dina- 
intea uşei celei mari. De-o dată curiozitatea îi împinse să viziteze locul funerar ş 
se coboriră. 

Soarele, intrând prin uşa deschisă, desena un trapez de lumină perpendicular 
cu usa, dar părţile cele-l-alte ale magaziei erai tot întunecoase. Insă dedându-li-se 
ochii, încetul cu încetul putură să deosebïascä cosciugurile bine rânduite. 

Magazia nu era despărțită, cum se obicinueşte la cea mai mare parte din nă- 
vile de comerciă, ci era una de la un cap la altul, şi destinată numai pentru în- 
cărcări, or care ar fi fost marfa; căci odăile de pe punte eraf încăpătoare pentru 
Let echipajul. 

De fie-care lature a magaziei, curată ca tinda unui cenotaf”), eran rânduite 


”) Mormânt gol. Mormânt înălţat în memoria unei persoane moarte al cărui corp lipseşte, 
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Cel care va crede tă Creg-Fry stat plerdut cumpătul în această împrejurare 
gravă, ar dovedi că nu'ï cunoaşte indestul. Planul le fu gata : să siltască pe Kin- 
Fo a părăsi nava mal nainte de somnul al doilea şi eï să fugă împreună cu el. 

Dar cum să fugă! Să fa luntrea coräbiet ? Nu era cu putinţă, ärt era nevoie 
de tot echipajul pentru ca s'0 ‘lase în mare. Şi căpitanul Yin şi cu complicii lui 
n'ar fi îngăduit aceasta. Deci trebutaii bă scape în alt chip ori care Ar fi pericolele 
de înfruntat. 

Era seapte ceasur seara. Căpitanul, închis in odaïa lut, nu se hi văzuse. 
De sigur că aştepta ora hotäritä între el şi tovarăşii lui Lao-Shen. 

— Numai e tiup de pierdut | ziseră Creg-Fry. 

Pe punte era numai un matelot şi acela dormia. 

Se duseră la Kin-Fo. 

Dormia şi el. 

Strânsoarea unei mäint ’l desteptä, 

— Ce e? 

In câte-va cuvinte, îi spuseră totul. Corajul şi linişted nu'l părășiră. 

— Să aruncăm toate cadavrele falşe în mare ! strigă el. 

Frumoasă idee, dar greii de aplicat, linéhd socotlalä cà ei credeai bn unirea 
căpitanului Yin cu călătorit din fundul nävel. 

— Atunci, ce e de făcut ? întrebă Kin Fo 

— Să îmbraci haïnile astea | răspunseră Creg-Fry. 

Si deşchizând o ladă ce o aduseseră din Tong-Tchèou, scoaseră pentru clien- 
tul lor o îmbrăcăminte de înnotat, inventată de căpitanul Boyton. 

In ladă mat eraii âncă trei asemenia vestminte, cu toate irebuineloasele, care 
făcea din ele nişte saci de scăpare de inneë foarte minunăte. 

— Fie ! zise Kin-Fo. Căutaţi si pe Sud. 

Cu putin mat în urmă, Fry aducea pe Sun, cu totul zăpăcit. Nu mai era bun 
de nimic. Trebuird să îl imbrace el. Şi el se lăsă în vol+ lor, tot văitându-se Ai 
at ya ! de "0 rupea inima! 

La eeasurile opt, toţi erai pata, Păreaii că sunt patru foce din mările înghe- 
tate gata să se cufunde în apă. Trebuie de observat ênsă că fota Sun ar fi dat o 
dee rea despre iuţeala uimitoare a acestor mamifere marine pe atât era de stân- 
gaci şi moleşit în hainele” plutitoare. 

Incepu să se facă noapte şi nava plutia, în tăcerea absolntä, pe suprafaţa li- 
niştită a apelor. f 

Creg şi Fry deschiserä fereastra, şi inhätänd pe Sun îl aruncară in mare, Kin- 
Fo îl urmă. Pe urmă, Creg-Fry, luând aparatele trebuincioase, se aruncară după et, 

Nimenui nu'i trecea prin cap că eï ar fi fugit! 

(Sfârşitul in No viitor) Stelian Grozea. 
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FARMACOLOGIE 
INTREBUINTAREA ULEIULUI E FICAT DE MORUN 


Un, momebhtui dela prescri acest ulei, -medicul se întreabă: ce ulei, se reco- 
4 mandä? Uletul-dë'doloarea păiului, :saii pe cel de eoloarea albă, cenușie aa 
néagrä? Fiind-că toate: aù fost läudate, de aci indoïalx Oo: : Gto 
| Pe dé o'parte:uleturile închise sunt -maï 'eftine pi sunt Jäudaté tot atât de 
4 | bine tå sf 'celetalte' specif;. dar mirosul los de peste putrezit, gusbul acru 
şi nesuferit, greutatea ce simt bolnavii în digestiune, toate astea fac casă 
fid respinsă Antrebuinţarea' lor. Pe dé altă parte, dacă uleïurila deschise nu 
dùl acestb dăfecte,-apoi aceasta © datorese decoloraţiunei" obtinutä prin proce- 
dări Tiirdite, care le "an mare parte din proprietăţile lor medicinale. Şi nu. 
1| miâă pentriica să ne scăpăm 'de această nesiguranţă, am întreprins această 
micälecspunetéa f. ! 1 dä pa 
Mai întâi de toate, trebuie să se ştie că uleiul de ficat de morun joacă în 
terapéûüticä nu *nunăalctotul: de medicament, dar mal cu seamă acela de aliment. 
Deci, ra medicameñt; krebue să contie o-cantitate mare de jodure de potan 
sium, de brom, de fosfor, ete. si, ca aliment, trebuie să fie :gurat; şi proaspăt, 
"Durch cafe nu este. nutritiv. rr z pr 
Acestea o dhtä admise, nu pare'eiudat când «auzi pe părtinitorii ulein; 
f "Cenuşiii zitârid 'eă acest ulei, obţinut prin lăsarea “ficatului ca să se puri- 
„e& 'nufnal în aerul! simplu; este !cel mai bun din or ce privință, afară numai 
| dé «una, substanța grasă; cara: g cea mai importantă din cele care o com 
pun? Pentru câ nu ne închipuim, cum săi treacă cui-va prin gând să pre: 
i tinză ră acest-ulei, cu conţinutul lui de materii organice mai mult sai mai 
t | pufin.;in, ,Aescom 
he SH ee? de > 
Chiar din punctul de vedere igienic, aceasta ar fi o paradocsă imposibilă de 
| susținut; dacă vaŭ făctit imçergüri Geier b aceasta; apoi pu trebuie să vedem 
| intr'énsele de cât ok prob? Dë âtracțiunba ed egz&raifñ nor oare-care spirite 
| 
D 


pal EA de. cât vietul vièrge-naille scos „din 
aspeţi şi, prin drmaté, bun Pentru dr H luat bi ca alimèni. 


Decii Steins réie KÉ isetat de uletÿrie hchise, Ping "bënnt „pentru 
| curelärie, industria marochinurilor, cum se intrebiunga mat nainte de a se 
îptro dude, uleiul de Seat! de morun mn medicină. Tot ast fel, e at cu ecstractele 
i| de viet de fisat de, moryn°si alte, preparafiuni nerationale, bazate pe ignoranță 
absolută, a caracterulut-esentiat al uleiului, de morun, care este un aliment gras, 
îstogenic. prin ‘écscélentä, dupe cum ascris profesoru! Gubler, si ale cürui ele- 
mente, nu pot fi concentrate. Si tocmai pentru bogăţia în Substanţi grasă, uleiul 
de Terra.Nuova e preferat celui de Norvegia, cel din urmă e maf fluid, dar e 
mult mai săhanigi de aceia nu nutrește ca cel dintâi: . ,  * , . , 
R&mâh uleiurile albe! săi mai mult or maï putin limpezi. de gare tot e bine să ge 
fériasch.or cine, căci Sunt Uleiuri care Ia început aŭ fost- cenușii, dar care fură des- 
colorate pentru ca să semene cù uleiul vierge-paille i calitate bună. Qătâ o data 
şi acestea se pot deosebi dupe miros şi gust, :căcă: schimbăndwşi ' cdloärea 


| EECH în medicinä. 
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a | nusi schimbă mirosul si gustul, numai să fie amestecate cu uleiuri de balen 4] 


care nu aŭ nici un gust; dar care maŭ nici acţiune, Aceste varietăţi, di\ Zeen 
care unele sunt fabricate din ficaţi de alt-fel de peşti, aŭ numai numele + ou 
sunt de morun, şi asf-fel qu pot sä dea rezultatele propuse cănd s'ati ordo fl 
în detrimentul bolnavuluf, si chiât A dbcipralit căci ge va zice că, wa À Je 
tratamentul curativ trebuincios. a E 
Cea mal hunä garanție pontra mleiurilb, inferfoaté" si GI. efect, este a'luă | 
numai din acele provenite dintr'o casă specială si à Gărei firmă este cunoscută, H 
Uleiul de care ne e vorba a fost introdus în Franţa, pentru a zice astfel, 
de un farmacist din Paris, d. Hogg,.sunt acum vre-o 85 de ant, Chomel, Or- 
fila, Trousseau, aŭ fost propagatorii lui cei mai devotati pe vremea, aceja; pentru 
că d. Hogg a putut să'l facă a fi de o curăţenie foarte mare, Convins că putea 
s4’1 scoată: dim ficat! de pesti proaspeti, fondä în 1849.14 Saint-Jean-de.Terre- 
Neuve, uri stabiliment în care se estrage uleiul atăt dẹ cunoscut de atunci în 
coace sub numele lui. +1 . : : 1 PRE E E bo Al Es 
Am văzut numeroasele atestate cu care ne-a onorat d-L Hog. Ne, e de-ajuns 
să reproducem: numai” căte:yaolinii din scrisoare d-lui Lessueur, seful lugrärilor 
himite de: li Facultate: :„Uleiulu fabricat de d-ta nu arejnici anul „din: 'ingopa 
vêmentele uleiurilor ‘cenusii; în raport cu gustul. şi (mirosul luy. Conţine a can. 
titate de iodură de potassium mai mare de cât aceia ce am găsitro in uleiul 
cénûsit, bte.“ i A e a “13 Trg] es 
Uleiul ui Hogg este; ast-fel.cum: se scoate din ficatit proaspeți gari '1 produc, 
de faţa paiuluï si având un gust de peşte proaspăt, ¿după um a constatat d. 
Deschamps dAvalloù. ` E 4 où | 13 "x aia i | 
I] recomandăm fără, rezervă tuturor medicilor, mai cu seamă cănd ağ 7). 
timăduit afecţiuni ca chloroza, limfantismul, scrofulele, jjubereuloza, 3y o 1 clie 
slăbiciunei produsă de eescese, în însărcinări, in dentitiune dificilă, id, D 
Huneg funtţiunilor digestive şi în ori ce cazuri de insuficienţă de nutritiunp, N g ca, 
proprietăţile lui” nutritive si stimulante: acest ulei vindecă grabnig şi pe NA 
tot-d’a-una. 
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HOGG, Pharmacist, strada Qastiglione 2 la Paris, 'singuy Proprietar 


HUILE DE HOGG 
ULEIU DE FICAT DE MORUN NATURAL 


; KE ` V 
Da o eficagitate sigură, constatatä printr'o ecsperientä de maï bine de 25 ani, contră: 
faladiclor de pept, Phthisia, Bronchita, Guturaie, Tusse tenace, Afectiuni Serofu- 
oase, Tomori glaudulare, Matadii de pole, Dartre, Poale albe, Slăbicianea generală, 

ete. şi pentru & intäri copli slabi si delieați; este dulce şi lesne de luat. : 2o 
A se feri de oleiurile comune: si mai ales da acelea a cărora compozitiuni, ima- 
ginațe de speculatiune pentru, a înlocui oliuj natural sub pretecst de a'i da © eficațitate 
mai mare şi un gust mai plăcut; ele nu fac de cât a irita ŞI a obosi în zadar dog, 

cul ba, chiar pot fi si perituloase câte d dată.” KE f se 

Pentru a fi sigur de a avea adevératul uleiu de ficat de .morun natunal'şi pur, à gt 
procura, Oleiallur Hogg care nu se vinde de căt in flacoane trjungulare (model depus). 
A se cere numele lui Hogg precum si atestatiunea D-lui Lesueur, şeful lucrărilor chj- 
mice al facultațej de medicină din Páris, care se găseste pé etiqaeta'fie-cârui Hacon 


triunghiular. ` 
f | Deposite în prihcipalele Dréguerit şi Pharmacii. 
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